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A. IMPIEDAD DE UN PADRE. 


. DEARTAXERXES. 
EY DE PERSIA. 


GHESERLS— TOR DON ANTONIO BAZO. 


ACTORES. 


Aytaxerxes Principe de Perfia. 
Artabano , Capitán de la Guardia. 
Arbaces , hijo de Artabano. 
Cambifes ¿ General. 

Alarbe , Graciofo. 

4MMandane », hermana de Artaxerxes, 


ACTO PRIMERO. 
Mutacion de Jardin dentro del Palacio 
Real, y fe finge fer de.noche yy falen 
Arbaces y Mandane. 


Arb. ((MUpuefto que yá la Aurora - 
S las negras sóbras deltierra , 

- es precilo dueño mio, 

( aunque me mata la pena 

de dexarte ) el aufentarme 

de tu adorada prefencia. 

Quedate con Dios, 
Mand. Arbaces, 

cómo con tanta preltela. 

efta noche te defpides? 


qué poco fino te mueftras, zpgada, 


Semira > hija de Arrabano; 
Lucinda , criada. 
Quatro Grandes del Reyno. 
Acompañamiento de Damas 
Mufica , y Soldados Perfas *. 


adelantandote afí 
a lo que yo no pudiera. 
4rb. Muy al contrario inferilte, 
hermola Mandane bella, 
de mi amor , no conociendo 
que me obliga fu grandeza, 
¿por evitar rielgos tuyos, | 
4 lo miímo que condenas; 
y porque lo fepas oye: 
Bien labes amada prenda, 
que Xerxes el Rey tu padre 
grande Emperador de Perfía, 
teniendo de nueftro amor 
algunas leves fofpechas, 
me defterro de la Corte, 
y que Íi acalo fupiera, 
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' Artaxerxes Principe de Perfa. 
Artabano y Capitán de la Guardia, 
Arbaces , bijo de Artabano. 
Cambifes ¿ General. 

Alarbe , Graciofo. 

MMandane y, hermana de Ártaxerxes. 


ACTO PRIMERO, 
Mutación de Jardin dentro del Palacio 
Real, y fe finge fer de noche yy falen 
Arbaces y Mandane. 


Arb. ((MUpuelto que yá la Aurora - 
S las negras sóbras deftierra , 
- es precilo dueño mio, 
(aunque me mata la pena 
de dexarte ) el aufentarme 
de tu adorada prelencia. 
Quedate con Dios, 
Mand. Arbaces, 
cómo con tanta preftefa 
elta noche te delpides ? 
qué poco fino te mueftras, 
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Semira > hija de Artabano; 
Lucinda , criada. 
Quatro Grandes del Reyno. 
Acompañamiento de Damas 
Mujica , y Soldados Perfas. *. 


adelantandote aíi 
a lo que. yo no pudiera. 
4Arb. Muy al contrario inferifte, 

hermola Mandane bella, 

de mi amor 5 no conociendo: 
que me obliga fu grandeza, 
¿por evitar rielgos tuyos) 
4 lo miímo que condenas; 

y porque lo fepasoye:z 
Bien fabes amada prenda, 

que Xerxes el Rey tu padre 
grande Emperador de Perfia, 
teniendo de nueftro amor 
algunas leves fofpechas, 
me deíterro de la Corte, 
y que fi acalo fupiera, 
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que valido de la noche 
vengo a adorar tu belleza , 
quebrantando la Real orden, 
que eftos umbrales me Niega, 
quizás vengaría en tl 
elta imaginada renta 
Mand.No:es injalto tu recelos. *' 
pero pues €l te deftterra | 
de Palacio folamente, 

no de la Corte Régia, 
dentro de ella retirado 

uedes quedar con cautela, 
y valido de la noche, 
venirme a vér quando quieras) 
hafta tanto que Artabano 
tu padre que es quien gobierna, . 
en fuerza de (u privanza, *' 
al Rey , y:4 toda la Perfía, 
(ayudandole Artaxerxes3 ..: 

ue de tu amigo fe precia .) 
pueda lograr de mi padre, 
que vencida la afpereza, 


con qhe ¿mueltro amor. fe opone), 


y aumenta las penas nueftras, 


entre gultofo en las bodas, 


ue nueítro afeéto delez. 


Arb. En vano bella Mandane , 


oy mi dolor lilonjeas: 

ni mí padres ni tu hermano 
querran aliviar mis penas: 

no ves que falta el favor (ra, 
del Monarca,y no hay quien quie- 
fea padre , hermano , 0 amigo, ' 
de un defvalido hacer cuenta! 

De elto: milmo que refiero - 
teago manifieltas pruebas 

defde el tiempo que tu padre 

de fu gracia me deltierra, 

pues muchos falfos amigos 

yá ni me vé) ii me aprecian: | 


de elto Mandane mi bien, 
2 él la culpa le echan, 
pues fin atender mi merito, 
y fin mirar mi nobleza, 
ue con la fuya le iguala, 
(áno fer la diferencia. 
que hay defde Rey 2 vafallo ) 
me arroja de fu prefencia, 
para que fu distavor 
me firva de civil pena. 
Por efta caula refluelvo | 
(yá que ha hablar ali me fuerzas) 
aufentarme de la Corte, 
y tambien de toda Perla) 
á tan remota Provincia, 
- donde nunca de mi fepa. 
Mand. Há cruel! ele es el amor 
que me tienes ? | 
Arb. No tu lengua 
afi me trate, Mandane), 
él lo ha fido , pues me fuerza 
1 efta determinacion, 
para ambos de tanta pena. 
Mand. Sufpende la voz ) villano, 
no quiera tu inadvertencia, 
que defprecios de mi padre 
tolero yo poco cuerda: 
con mayor refpeto, Arbaces) 
hablar debiera tu lengua, 
para que yo no facára 
la precifa confequencia, 
de que el que aborrece el tronco, 
no eftima la rama tierna. E 
Defde aqui del amor tuyo 
el mio a dudar empieza; 
pues pudiendo difculpar 
( porque efcucho fiquiera ) 
el proceder de mi padre, 
vas abultando la quexa. '- 
Sabes acafo , villano, 


$ 


quanhse o... 
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quando él mi mano te niega, 
íi lo hace por defpreciarte ¿ 
No puede fer, dí que tenga 
alguna razon de eftado , 
que a efto le obligue, y fienta 
quizás aun mas que no tu 
de elta repulía la pena? 
Aunque yá en vano [era 
que á nueítro amor conde(cienda, 
que al mirarte tau ingrato, 
aunque la vida perdiera, 
Aunque aventurara el Reyno, 
y [e expuftera la Períia, 
antes que darte mí mano», 
á la muerte le la diera. 
Arb. Efpera , detente, aguarda, 
advierte, que fue mi pena 
la que me Íaco del Jabio 
delconcertadas las quejas: 
yo te quiero, yo te adoro): 
hermola Mandane bella, 
perdona de un fentimiento 
Ja tropella, y no quieras 
ála primera culpa mia 
dar tan Tevera fentencia. 
Mand. Arbaces , lo dicho dicho 
no me ligas , ni detengas; 
y pues dilpuelto tenias 
el aulentarte de Perfia, 
fea quanto antes , fi quieres 
alegurar tu cabezas 
pues de no hacerlo al momento, 
quizás haré que la pierdas. 
Aunque me anima el honor, ap, 
muerta la pena me'lleva. af. 
Arb. Mortal eltoy, ay de má brbao 
fuele enojada, y reluelta. E 
Seguirela; pero no,” 
elta vez mi amor [e venza, 
aunque me cuefte la yida, 


de 
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3 
pues fiendo fuerza mi aufencia, 
feguirla fola feria 
de mayor fuerza 4la quexa. 
Yo no he de eftar en la Corte: 

¿mientras el Rey no'me buelva 
lu gracia , que no hay valor 
para que un valido pueda 
fu£rir, eftando abatido, 
le miren en Íu tragedia; 
pero como he de dexar : 

á mi adorada Princefa, 
quando en us ojos me abralo 
como maripofa ciega? 

Pero efto ha de fer : Alarve ?- 
Sale Alaro. Retirado ácia elá parte | 
vi, que fe fue la Princefa, | 

y por elo me acerqué, 

para faber quando erdenas'* 
tu partida shavrá dos horasy 
que los caballos efperan * q 
muy penfativos, y feñoór, 

folo de ver que no pienfans 

Arb. Ala puerta del Jardin . 
conduceles con prefteza, 
qué'he de marchar al momento, 

Alar» Aunque montadote vea, 
ro he de creer que nos vanos. 

Arb. Porqué , necio $ 

Alar». Porque fuera 
novedad en un amante; * 
en femejanite materia y 
poner enexecucion ' 
propofitos de una aufencia, 

Arb. Para que veas tu engaño, 
los caballos luego vengan. 

Aláro: Si ha de fer, ire por ellos? "> 
un brevé tato" nie efpera, *. “af. 

Arb, Aqui aguardo que me aviles 
Sin mi me tiene la pena, 

mirando que de Mandane 

A2 ayvan= 
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aventuro la belleza; 
pero aunque muera, efta vez 
es bien que: ¡mipalton venza: 
vamosá fufrir, Amor, 
por nueftro honor efta aufencia. 
Por aqui pienfo falir 
del Jardin 5 pero me altera 
el efcuchar unos palos, 
que prefurofos le acercan 
ácia mi:.que podra fer? 
averiguarlo quiltera, 
Sale Artabano con efpada defuuda, y 
enfangrentada, 
Ars. Quien vá, quien es, es Arbaces? 
Arb. Mi padre es (confufion fiera! ). 
Yo foy... : 
Artab. Eltás folo? 
Arb. Si. 
At ab. Dame luego con prefteza 
tu efpada, y: toma la mias 
y sál fin que detengas tae 
un momento en el Jardin: 
mira , que en tu diligencia 
oy nueítra fuerte confifte, 
y en que ninguno vér pueda 
ele acero , que te entrego 
teñido en fangre funefta: 
huye, Arbaces , huye prefto. 
Arb. “Todo el corazon [e altera, 
padre , al verte.tan turbado: 
que yo me aufente no. creas, 
fin que primero me digas) , 
Qué lance, 0 tragedia es efta. 
Artab. Haver vengado tu agravio, 
haver vengado tu. ofenía | 
dando al Rey Xerxesla, muertes Uy, 
“el rojo | humor de. fus.yenas. 
es,el que tiñe la efpada,, deb 
que mi cuidado te entrega, 
para bolyes; a helacia 


fin el indicio , que en ella 
llegaria á comprehender 
quien la viele tan fangrientay - 
y quitar al miímo tiempo, 
Arbaces ,.con mi prefencia 
la fofpecha del delito, 
que diera á entender mi aufencia 
al Principe huye ligero, 
que como aquí no te vean) 
Arbaces tu reynarás 
al favor de mis cautelas, 
Arb, Tyrano padre, qué has hsibo? 
cómo intentalte tan fiera, 
tan humana traicion ? 
Prefumes. , dí, que yo quiera 
un Imperio , una Corona, 
que tanta infamia te cuefta ? 
Vive el Cielo 3 que á no [er 
mi padre , muerte te diera, 
no folo por tu delito, 
fino tambien porque intentasy. 
que aprobando tus acciones) 
cómplice - villano fea. 
Artab. Sí de obedecer no tratas, 
verteré tu fangre melma. Foc. det. 
Dentr. Traicion , traicion. 
Artab. Eftas voces 
que fe efcuchan , manifieftan, 
que ya le fabe la muerte 
del Re y 3 mas no te detengas, 
Arb. Aufentaréme » (ay de mi!) 
para que quede encubierta 
la maldad que cometilte 
en accion tan vil , y clega: 
Lolo por guardar tu honor 
“pondré flencio:3 ¿mi lengua; 
pero repara, Artabano, 
que fi la traicion no-enmiendas : 
firviendo fino , y leal 
a A ÁLtaxerxes > Que yá reyna, 
por 
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por la execrable maldad, 

que ha cometido tu dieftra 

yo feré tu patricida, 

para que ninguno entienda, 
que a fer complice llegué 

de tan villana interpreía.  Vafe, 

Artab. Barbaro villano, aguarda; 

pero no hay porque fuípenda 
mi refolucion por efo: 

quandoen el Trono fe vea, : 

él aplaudirá lo mifmo, 

que aora tanto reprueba. 

Ea, corazon oíado, 

yá que eftás en la paleftra, 

y difte el golpe primero 

lleva adelante tu idea: 

acaba pues de una vez 

de verter la langre Regia 

de Artaxerxes , y Dario, 
que fon los hijos que quedan 

, herederos de efte Imperio: 
difpongafe de manera, 

que el mayor (que es Artaxerxes ) 
perfuadido de mi , crea 

que fue fu hermano Dario 

el que ha dado muerta fiera 

al Rey fu padre; pues ya" 

le he pueíto en varias fofpechas 
de maquinadas traiciones, 
porque quando fucediera 

- el cafo , que yo emprendi, 
por autor de €l le le tengas 

y de elte modo Dario 

por mandato fuyo muera. 

Dent. voc. Traicion, traicion, acudid 

todos luego, ; 

'Artab. Defeubierta 

la muerte del Rey , la Guardia 
ya todo el Palacia cerca, 

y.ocupando fus falidas, 


áeltos Jardines fe acerca 

por el Principe mandado, 
Confufo en tanta tragedia, 
quiero hacerme encontradizo, 
para ocultar mi cautela, 
lograr que muera Dario, 


y el Principe, quando pueda. 


Salen Artaxerxes y Cambifes , y Sol- 


dados con luces , y armas de- 
 fembainadas. 
Artax. Cerquele todo el Jardin, 
no quede palo ni fenda, 
que no ocupen los Soldados 
hafta que el traydor parezca, 
Ay de mi! Pero Artabano ? 
fiel amigo, leal Mecenas, 
quanto eftimo el encontrarte 
donde tus lealtades puedan 
aliftirme , y defenderme 
en tan laltimoÍa pena. 
Artab. Que motivo gran [eñory 
a vos osturba, y altera ? 
decidme vueftros peíares, 
Artax. Es pofible que no lepas 
la tragedia fucedida 


Artab, Difimule ( ap. ) Qué tragedia? 


Artax. Ay, Artabano, no sé 
Í1 el dolor que me atormenta, 
fi la pena que me aflige, 
dará lugar á la lengua 
para decir , que efta noche 
dentro de la cama Regia 
a Xerxes el Rey mi padre 
ha muerto alevoía dicftra: 
Artab. Qué dices, feñor? ay trifte ! 
cómo al oir tal tragedia ) 
el corazon no fe parte, 
y la langre no (e yela ? 
O loco , € infame defeo 
de reynar! 0 ambicion ciega! 
que 
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que no pudo reprimirte 
aquella natural deuda 

de amor , y fangre que infpira 
la doéta naturaleza 

en hombres, aves) y plantas, 
en tigres, leones, y fieras! 

Artax Si alo que dices atiendo, 
y Íaco la confequencia 
de los antiguos avilos, 
que he debido a tu advertencia, 
Dario mihermano ( ay de mi! ) 
es reo de efta tragedia. 

Artab. Aun fiendo contra Dario, 
no he de callar mis fofpechas, 
que masimporta tu vida, 
que no las lifonjas neclas. 

Si el homicida del Rey, 
Dario, feñor, no fuera, 

quien pudiera pene:rar 

al quartoy á la eftancia mefma 
donde nueltro Rey dormia? 
Tén feñor por cofa cierta, 
que fu orgullo natural, 

fu incorregible fobervia 

le movio fin duda alguna 

“2 emiprender accion tan fea. 

Bien té puedes acordar 
uantas veces mi advertencia 
ronofticó elte fracalo, 
y aquelta tragica Ícena; 
y aora [eñor contemplo, 
ue fi en guardarte no pienías, 
otro dia hará contigo 
lo mifmo : que quien empieza 
por delito femejante, 
y á lu padre no refpeta, 
uc calo hara de un hermano, 
que le eftorva fus ideas? 
Alegurate feñor, 


y toda piedad depuefta, 


no refpetes a tu langre, 
la vida de Xerxes venga» 
Artax. Ya veo noble Artabano, 

que prudente me aconfejas, 

y porque no en la tardanza 

oy peligre la advertencia, 

Solda dos vafallos mios, 

fi hay en vofotros quien tenga 
piedad del difunto Rey, 

y horror de la traicion fiera, 

con reflolucion ofada, 

y con valeroía dieftra 

dando Ja muerte á Dario, 

le dé la debida pena. 

Artab. Soldados , á qué aguardais, 
quando Artaxerxes ordena 
que mateis al delinquente t 
Venid , y nada os detenga , 
que,para tan juíto intento 
yo fere la guia vueftra. 
Lograronfe los defignios, aparte. 
que formaron mis cautelas, 

Camb. Todos , valiente Artabano; 
eltamos á tu obediencia; 
muera el aleve traidor. 

Sold. El cruel patricida muera. 

Artab. Decid Soldados conmigo, 
Dario alevofo muera, 

y viva el grande Artaxerxes» 

Sold. Dario alevofo muera, 

y viva el grande Ártaxerxes, 
Artab. Bien le logran misideas. ap. 
Vafe. 

AÁrtax. Quien, (ay infeliz 5) le vió 
en mas abiímos de penas, | 
en nas tropel de defdichas, 
en caos de tantas tragedias, 
fino es yo , que en un momento 
a influxo de eltrella adverfa, 
el padre, y hermano pierdo ? 


pe- 
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pero no hay para que fienta, 
fiendo traidor , 4 Darto, 
y fiendo juíto que muera. 
Pero no puede fer, Cielos, 
ue equivocación padezca 
en lu difcurío Artabano, 
ue él el reo no [ea ? 
No hay duda de que es pofible, 
y es en mi poca prudencia, 
fin hacer mayor examen) 
el condenarleá que muera. 
(Pero quando entre nofotros 
no fe atropellan fentencias, 
ufo barbaro, heredado 
en leyes Turcas , y Perlas *) 
La orden quiero revocar; 
que es culpa menos funefta 
no caftigar un delito , 
que exponer a que padezca 
el caltigo un inocente: 
voy a impedir fu tragedia. 
Ay de mi, que mal [e aciertan 
reloluciones, que diétan 
los enojos, y las penas! 
Iré a eftorvar que fe cumpla 
de mi hermano la fentencia. 
Al irfe falen Semira, y Lucinda. 
Sem. Adonde,:Principe invicto), 
os vais con tanta prefteza * 
vos demudado el color, 
y voscon lagrimas tiernas * 
: qué es elto, dueño, y [eñor $ 
qué negra nube grofera 
pudo atreverfe a empañar 
el Sol de vueftra grandeza * 
Ártax. Dexame Semira, aparta, 
no un inftante me detengas. 
Sem. De quaudo acá tu, (únón, 
ali a Semira epa e 
qué turbacion ! qué dolor! * 


O qué novedad es elta? 


4Artax. Ay Semira , por aora 


no es pofible que te atienda, - 
dexame por Dios te ruego. 


sem. Ya te dexo ingrato. 
Artax, Cela, 


Semira mia y no pienfes, 
que el no refponderte lea 
ingratitud pues te adoro : 
aqui un momento me efpera. vaf. 


Sem. Lucinda, grandes deldichas 


mi trilte pecho recela:; 

apenas el Alya rie, 

quando mi hermano fe aulenta, 

vengo a Palacio , encuentro 

en la Antecamara Regia 

con mi padre tan turbado, 

que no me ha hablado fiquiera: 

bufco al Principe, 4 quien amo, 
y Íin Oirme me dexa: 

de los Soldados de guardia 

elftán las Camaras llenas: 

no sé que caufa produce 

tanta confuía taréa. 


Luc. Cambifes aqui le acerca, 


y es muy natural que [epa, 
como Cabo Militar, 

qué novedades fon eftas : 
él te informara, feñora, 

del cuidado que te inquieta, 


Sale. Camb. Raro cafo! cruel fucefo? 
Sem. Cambiles, pues aquí llegas 


2) tiempo que entre mil dudas 
mi imaginacion navega, 

qué novedad a qué fucelo, 
qué accidente, O qué tragedia 
todo el Palacio, y la Cae 
tan olentaidna alteran 2 


Camb. Aunque eftraño que lo 1 1gnores 


de todo te daré cuenta. 


La 
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La confufion que has notado 
es que efta noche funelta 
Dario , y el Rey murieron; 
el Rey por traidora dieftra, 
Dario al impulfo nueftro, 

or la violenta fofpecha, 

de que ha fido el patricida , 

y ya fulamente queda 

de la Real Sangre Artaxerxeso 
Sem. Calla , no profigas, cefa, 

que no me bafta el valor 

ara efcuchar tanta pena. 

Ay infelice de mi, 

y ay defdichada Perfia ! 
Camb. No aíi te aflijas, Semira. 
Sem. Cómo no quieres que fienta 

tantos males, y tambien 

el grave riefgo en que queda 

entre alevoslas tantas 

Artaxerxes f 
Camb. Bien mi pena 

comprende, que por fu amor 

fientes tanto Íus tragedias, 

Semira ya es otro tiempo, 

ya le ha mudado la Ícena: 

Í1 el Principe te ha querido 

en tanto que Rey no era, 

aora que ya lo es, 

de(deñara tu belleza. 

Quieres de mis fieles labios 

- efeuchar una advertencia ? 

Bufca Semira un amante, 

que igual a tu eftado lea, 

que el amor con igualdad 

fiempre tiene mas firmeza; 

y ÍL quieres praéticar, 
hermofla Semira bella, 
elte confejo 1magina, 
ue yo adoro tu belleza. 
Sem. Cómo tuyo es el confejo, 


con él Cambifes, enfeñas 
la poca lealtad que tienes 
al Rey, que á lervir empiezass 
pues el robarle fu gulto 
es lo primero que pienfas; 
y aunque a tan grande ofadia 
mayor caftigo le deba, 
folo quiero en elte calo, 
que lo fea otra advertencia, 
y eS, que en tu vida anamores 
ala que empeñada veas 
en adorar otro objeto 
de mas ineritos, y prendas, 
y [1 lo hicieres, no ad mires, 
que celos, rabias, afrentas, 
enojos , y peladumbres 
fean de tu amor coflecha, 
Camb. Si no llegale tan tarde 
la advertencia era difcretas. 
pero ya no puede [er 
el que te olvide mi pena. 
Sem. "Tampoco pueda la mia 
hacer que no te aborreíca. 
Luc. Mandane llega, feñora. 
Camb. No quiero que aqui me vea, 
Guardate el Cielo , Semira. . vaf. 
sem. Con bien Os lleve: qué necia, 
y molefta pretenfion, 
quando el Principe en mi reyna! 
Salen Af andane, y Damas. 
Dam. 1. Suípende Señora, el llanto. 
Dam. 2. Advierte, mira), repara::=. 
Mand. Aun una piedra llorára 
a vilta de tal quebranto. 
Ay infelice de mi! 
donde de efta Corte impia 
podrá huir la planta mia, 
pues en un dia perdí 
á padre hermano, y amante, 
Rara aliviar mis enojos, 
| le 


le falta el llanto 4 mis ojos, 
no puedo llorar baltante. 
Sem. Hermola Maudane mia, 
ara los heroicos pechos 
los pelares fueron hechos; 
mueltrefe:tu valentia. 


ara fufrir un dolor, 
ya puede hallaríe valor 
3 cofta de la fatiga; 
“ pero.el que mucho padece, 
es forzofo que vencido 
dé (u valor á partido. 
Sem. Laltima tu mal merece, 
no corta parte me toca, 
ues li tu en un breve inftante 
pierdes padre, hermano, amante, 
puede decirte mi boca, : 
que yo que pierdo tambien 
a quien me ha amado, y querido, 
tanto como tu he perdido, 
pues uno que quiere bien, 
lin fer ni padre, ni hermano): 
vale mas que ft lo fuera. 
M and. Semira, de qué manera ? 
(¡mayores congoxas gano ) 
- murio Artaxerxes tambien? (to, 
Sem. No te afultes , que no ha mucr- 
Íolo que lo pierdo €s cierto, 
porque fuzgo, y juzgo bien, 
que fiendo Rey Soberano 
” tu hermano me ha de olvidar. 
Mand. No llegues elo 4 penlar 
del efeóto de mi hermano: 
plaguiera al Cielo tan fino 
conmigo el tuyo lo fuera! 
Sem. Que lo ferá confidera. 
Mand Nilo creo, ni imagino, 
pues le acaba de aulentar 
por un corto pundonor, 
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'Adand. Ay mi Semira, ay amiga! 3 


y 
fin que le pare mi amor, 
ni el darme tan gran pefar. 
Luc. Véd aqui el duelo que hacemos, 
las Damas : Íi nos juntamos, ” 
exteriormente lloramos, 
fingimos grandes extremos, 
y entre uno , y otro gemidos 
damos una pincelada 
a lo que mas nos agrada, 
que es el galan, 0 el querido. 
Sem. Mi hermano Arbaces, feñora, 
ara no eftar defayrado, 
de la Corte fe ha aufentado, 
no creo que pafe una hora 
fin que buelva a tu hermofura 
rendido , leal , y amante. 
Mand. Dudo con cauía baltantes 
no fuera creerlo cordura. 
Sem. No te puedo refponder 
en abono de (u fé, 
porque me impide ver, que 
el Rey yá nos llegó 4 ver. 
Mand. De fu dolor combatido»: 
que aqui vá llegando es llano, 
Sem. Con él mi padre Artabano 
viene á templar fu gemido. 
Salen folos Artaxerxes , y Artabano. 
Artax. No hay confuelo para mi, 
quando a tiempo no he llegado 
de haber a Darío librado: 
Cielos, qué infelíz nací ! 
Pero Mandane ? Semi ra ? 
para templar mi dolor 
lin duda os juntó el Amor, 
que á labrar mi alivio afpira. 
24and Mal puede darte confuelo 
quien padece pena 1gual. 
Sem. Ni quien tiene el mifmo mal 
podra templar tu defvelo. 
Artab. Sulpende , Rey , y feñor, 
B ele 


+o 
ele cruel fentimiento, 
pues fue debido elcarmiento 
el caftigo de un traydor. 
Sale Cambifes. 
Camb. Una grande novedad 
me trae (eñob a tus pies, 
pido que el perdon me dés 
de que con una verdad 
venga 4 aumentar tu dolor: 
Darlo a quien fe ha culpado, 
ha muerto de defdichado, 
pero inocente , feñor: 
pues le acaba de encontrar 
en el Jardín encubierto 
al vil ) que lin duda ha muerto: 
al Rey : el (ufto , el lugar, 
lu turbación , fu mblariie, 
lu infame acero teñido 
en fangre , feñas han fido, 
que prueban fu error baltante» 
AÁrtax, Caiga el Cielo fobre mi) 
al ver que precipitado 
la vida 4 Dario he quitado: 
bien, Artabano, temí. 
Artab.Siyo, gran feñor, ÍL, quarido:: 2- 
«Artax. No me prevengas diículpa, 
"celo tuyo fue, no culpa. 
Artab. De dudas eltoy temblando. ap. 
Mand. Cada inftante vá en aumento 
el motivo del dolor. 
Sem. Cada hora [e hace mayor 
la caulfa del fentimiento. 
Ártax. Quien , di Cambiles, ha fido 
el cruel traidor homicida? 
no lo calles por tu vida; 
Camb. Su nombre yo no he fabido, 
mis Soldados le prendieron: 
las noticias que te he dado 
á mi me las dió un Soldado 
delos que le detuvieron. 
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Artax. Manda que le traigan luego 

a mi prelencia. Artabano, 
hace que fe retira. 
el retirarte es en vano. 
El dolor me tiene ciego. 
Vafe Cambifes. 

Artab. Con juíta caula me aflijo apo 
y mi defgracía prevengo, 
quando por [eguro tengo, 
que el que hallaron es mi hijo» 

Artax. Adonde en tal delconíuelo 
tu hijo Arbaces eftá? 
que fu lealtad me dará 
algun alivio , O confuelo. 

4Artab. No fabes , que delterrado 
oy de la Corte ha falido, 
porque á pedir fe ha atrevido 
a la Infanta? 

Artax. Tu cuydado 
difponga que bulva luego, 
que de mi cariño en fé 
i Mandane le daré, 
pues de tu amor eftá ciego. 

Mand. A quien hermano, y feñor». 
he de dar la mano yot 

Artax. No lo has efeuchado? 

Mand. No. 

AÁrtar. A Arbaces. 

Mand Ay bien mayor ! ap. 
Sale Cambifes , J Soldados , que 

traen prefo a Arbaces. 

Camb. Entrad conmigo, Soldados. 
Arbaces ha fido el reo, 
que la vida quito al Rey. 

Artab. Viva eftatua loy de yelo! ap. 

Artax. Mi amigo? grande eltrañeza! 
Sem. Mi hermano ? fiero tormento! 
Mand. Mi amante? fiero dolor! 
Artab. Mi hijo ? cruel defconfuelof 
Pero á pelar de mi lulto, apo 
pro- 
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profigue con mas esfuerzo 
la comenzada cautela, 
liendo yo aqui el primero 
que le culpe , que delpues 
habrá de librarle medio. 
'Artax. Calo tan poco elperado 
me ha dexado fin aliento. 
Vil Arbaces , de efte modo 
en mí prelencia te veo ? 
Quando te buícaba amigo, 
para haliar en ti un confuelo, 
te encuentro tyrano origen 
de las penas , que padezco? 
Quando fino difponia 
hacerte mu proprio deudo, 
partiendo de elta manera 
contigo Corona , y Cetro, 
te Encuentro aleve homida? 
Pudiíte , ingrato, en efecto, 
tal monttruo de jagratitad 
- alimentar en tu pecho? 
Hable Arbaces, no enmudezcas, 
aunque fi bien confidero 
al ver aqui cotejar | 
la diftancia que contemplo . 
entre tu pecho , y el mio, 
no fuera eltraño, ni nuevo, 
que de corrido , y confuíd' 
te faltará el vil aliento, 


Arl. O temeridad de un padre, ap. 


pues para no de(cubrirla, 

es fuerza parecer reo ! 

Aunque en la muerte del Rey 

me culpas, leñor , y dueño, 

que de ella foy inocente 

faben los Diofes fupremos, 

Artab, Perdido lin duda foy. apart. 
Artax. Lo miímo que dudo, creo. ap. 

 S1eresinocente, Arbaces, 


en que crueltrance me has puelto, 


4 
hazlo luego manifiefto, 
deshaciendo los indicios 
de tu fuga , de tu acero, 
que en frefca langre teñido 
te hallaron los que te han prelo, 
de lo turbado que miro 
tu lemblante , y en efecto 
alegame tus difculpas, ¡ 
pues que miras que te atiendo, 
Artab. En lu filenfio confifte,  4p, 
que él , y yo nos libremos. 
MMand.Quieran los Cielos, que coníte 
no fer luyo mal tan fiero. apo 
Árb. Por no culpará mi padre, apo 
perder la vida refuelvo. | 
Artax. Todavia, Arbaces, callas 5 
Arb. Yo, Artaxerxes, no [oy reo: 
no encuentro mayor difculpa.. 
Artax. Y tu fuga? 
AÁArb. Es calo cierto. 
Mand. Y tu filencio? 
Arb. Es forzofo. 
AÁrtax Y tu turbacion? 
Arb. No puedo 
¿en tal lance no tenerla. 
Mand, Y en tu mano vil acero 
cubierto en rojos carmines? 
Arb. Que yo le tenia es cierto. 
Ártax. Con todos eltos indicios::- 
Mand. Con tan evidentes hechos;:- 
Artax. No has fido tu el homicida? 
2Mand. No futlte el agrelor fiero? 
Arb. Que no lo he fido es conítante, 
Artax. Mientes, pues que claro veo 
-que te acufan, y condenan 
indicios tan manifieltos. 
Árb. No lo dudo, gran feñor, 
pero yo no [oy el reo. 
Artax. Qué dices a elto, Semira? 
Sem. De confuía hablar no puedo. 
B 2 Arto 


42 


Artax. Callas tambien, Artabano ? 
Artab. Nada que deci:te tengo, 
que el mirar tanta maldad, 
me quita el entendimiento: 
no mires que es hijo mio, 
firva lu muerte de exemplo. 
Hablar afi me conviene , 
para quitar el recelo, 
mayormente quando Arbaces 
' guarda prudente filencio. 
Artax. En fin, Arbaces aleve, 
de delito tan horrendos. 
- no me das otro defcargo * 
Arb. Uno folo darte puedo? 
en abono de mi fé. 
“Artax. Dile pues, que ya te atiendo * 
Arb. Que fiempre he fido leal; 
que en defenfa de efte Imperio 
he vertido mucha fangre 
en los marciales encuentros; 
que la vida de tu padre 
-fiempre libré con denuedo, 
a cofta de mil heridas, 
en las guerras con los Griegos: 
y finalmente, feñor, 
con no menor ardimiento 
tu vida tambien guardé 
en mil peligros diverfos, 
facandote de entre picas, 
lanzas, arneles, y aceros; 
y quien guardó las dos vidas 
tan a colta de fu esfuerzo, 
no parece que es creible 
lo haya hecho, preveniendo 
quitarlas defpues aleve, 
cruel, infame, y fangriento. 
Artax. Arbaces, fin quete niegue 
la fuerza de tu argumento, 
contra evidentes indicios, 
que te conftituyen reo, 


ap. 


a 
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no baltan para ablolverte: 
con todo te daré tiempo 
para que hagas tu defenía, 
y ali mientras que refuelvo, 
Soldados, guardad a Arbaceso. 
Venme Artabano figuiendo. 
Artab. Obedezco, gran [eñor; 
ero tu piedad no apruebo 
en fufpender el caltigo 
de crimen tan manifiefto. 
Artax. Tu le pides, Artabano 2 
Artab. Yo le pido , yo le quiero, 
para lacar de mi tronco 
tan encancerado miembro. 
Con todo lo que yo finjo, 
lloro, gimo, dudo, y tiemblo. 
Artax. Yo relolveré Artabano, 
dame un pequeño momento 
para poder ferenar 
mi afligido entendimiento, 
que á fuerza de tantas penas 
eftá torpe , O cafi ciego. 
Como Rey , y como hijo 
caftigar á Arbaces debo? 
como amante de Semira 
hallarle leal apetezco» 
ues 114 lu hermano le mato; 
el logro de mi amor pierdo. 
Entre tantas confufiones), 
alumbradme fantos Cielos. 
V afe con Artabano. 
Arb. A quien fucedio jamás) 
piadolos diofos fupremos) 
para libertar a un padre, 
verfe en confliéto tan fiero € 
mas qué puedo hacer, (Ah Diofes! Y 
quando miro , quando advierto, 
que á quien he debido el fér, 
doy la muerte, fi confiefo * 
Aquí le quedo Mandane, 


ap» 


ta1m- 
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tambien á Semira veo: 
ni me miran, ni me efcuchan: 
a que eftado tan funetto 

llegalte milero Arbaces, 

quando hafta tus miímos deudos 

tienen verguenza de hablarte 

- al mirarte como reo, 

Amada Semira , hermana, 

tan poco, di te merezco, 

que mirandome en tal lance 

no te debo ni un coníuelo? 

Sem. No con ele nombre Arbaces» 

que mientras eftes culpado, . 

no hay para u parentelco, 

antes para no mirarte, 

iré de tu vifta huyendo. 

Vente, Lucinda (ay de mi! ) 
Luc. No me huele bien el cuento. van. 
AÁrb. Que no me acabe mi pena! ap. 

hablar 4 Cambifes quiero. 

Cambifes nueítra amiftad 

antigua oy me dá aliento 

a pedirte me focorras, 

con el Rey intercediendo, 

feguro de que fin culpa, 

y lin delito padezco. 

Camb. Yo de un vil traydor ¿ amigo 
ni lo fui, ni puedo [erlo. 
Arb. Viven los Cielos , que mientes; 

y que a fer leal te puedo 
- enfeñar. 

Camb Sin duda alguna, - 

Arbaces, perdifte el fefo: 

no lo eftraño > Que noes mucho, 

quando tal crimen has hecho. 

Por efo fin refponderte 
como a demente te dexo. 
Arb, Que tales 1 injurias fufra, 
íin que le quite el aliento ! 


vafe. 
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ero ay de mi , que es forzofo, 
li a mi padre librar quiero. 
Todos me han ido dexando, 
3 Mandane Íolo veo, 
que entre enojada, y confufa 
me eftá mirando : yo llego 
4 hablarla, por ver (1 logro 
facarla del error ciego 
en que tambien eftara, 
de que al Rey fu padre he muertos 
Inviéta heroyca Prince(a, 
hermofo adorado dueño, 
quando todos me abandonan, 
lolo me queda el confuelo 
de tus piedades, Mandane, 
oyeme un breve momento. 
Mand. Yo he de efcuchar á un traidor 
fin que le quite el aliento? 
Arb, Detente,.mi bien, atiende. 
Mand. Suelta, digo: atrevimiento 
tienes de llamarme aít, 
quando defpues del deiprecio 
de dexarme, al Rey mi padre 
dió muerte tu cruel acero, 
no quedando folamente 
la traicion tuya en hacerlo, 
fino que tambien por ella 
relultó, (lance funefto! ) 
que dielen muerte á mi hermano, 
y no obftante todo aquefto, 
te atreves , buelvo a decir, 
a llamarme á mi tu dueño ? 
Tu con la mano teñida 
en los j jazmines fangrientos, 
que en mi padre delató 
tu infame villano acero, 
ofas a mi detenerme ? 
Arb. Todo, Mandane, es incierto 
cree, que de ambos delitos 
eltá inocente mi pecho. 
Man- 
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Mand. Pues fiendo ali, dí quien fue 
de elta elevosia dueño ? 
Arb Elo no puedo decirte, 
que yo no lo fui es cierto. 
2MMand Ele lilencio te acula. 
Arb. Ye engañas, Mandane, en efo. 
Mand, Que yo no me engaño es fijo: 
bien me acuerdo, bien me acuerdo 
del modo indigno arrogante), 
con que hablaba tu deipecho 
de mi padre en mi prelencia 
por aquel leve deftierro. 
'Arb. De la traicion á la queja 
hay Mandane mucho trecho: 
mira que eltás engañada. 
'Mand. Quelo eftaba Arbaces, creo» 
quando te crel, y te amaba. 
Arb. Y aora mi bien ? 
Mand. Te aborrezco. 
-Arb. Te mudalte 
Mand. En enemiga. 
Arb. Qué intentas? 
- Mand. Tu muerte intento, 
Arb. Y tu amor? 
Mand. Trocofe en ira. 
Arb. Tu afecto? 
Mand. Trocóle en ceño, 
en rabia, y delden, y af 
no profigas, porque temo 
( que olvidada de quien foy; 
quando tan traidor te veo ) 
vengar con mis proprias manos 
tu yerro torpe ) Y fangriento. 
El poco tiempo que dure 
tu vida, para mi eterno 
figlo ferá de dolor, 
por cuya caufa pretendo 
folicitar con mi hermano», 
que dé ¿un Verdugo tu cuello; 
y aun no llegara elta pena 


| 
| 
| 
Arb. Llegaron ya mis defdichas 
| 


Arb. Cumplale la orden del Rey, ap. | 


.que ya la muerte apetezco, 


Artab. Sulpende la voz villano. 


a latisfacer tu excefo, 

mi al enojo con que yo; 

Arbaces, ya te aborrezco. 
Vafe con las Damas. 


a todo quanto pudieron, 

pues me quitan en un día 

honor, amigos, y deudos, 

fin referyar á mi amor 

del tragico fin funefto. 

En que barbara tragedia, 

0 cruel padre! me has puelto. 

Deidades, tened piedad, 

pues en ninguno la encuentros 

y Íi vueftra tra previene 

dar caltigo a mis excefos, 

quitadme la honra , y la vida, 

y todo quanto pofeo; 

pero dexadme el amor 

de mi idolatrado dueño. | 
Sale Artabano, y Soldados. | 


Arsab. Arbaces, el Rey me manda 


que te encierre, y tenga prelo 

en la prifion de Palacio, 

haíta que con fx Cenfejo 

decida la jufta pena 

que ha de darte, Ten aliento, ap. 
Que yo te libertare, 

Í1 profigues tu filencio. 


para que celen con ella 

tus peligrofos intentos; 

y pues muero por librarte, 
firvate ti de eflcarmiento, 

para emmendar mis errores», 
que en efte lance me han puelto, 


Soldados, luego al momento | 
conducad á la prilion 


gue 


4 Atbaces. 
Arb. Sean los Cielos 
teltigos del triíte eltado 
en que un paternal afecto 
me ha puelto. ' 
Sold. Venid, pues: 
Arb. Vamos. 
Sold. Qué laftimofo fucelo! 
Le llevan prefo. 
Artab. El mudará de diétamen», 
y Íi porfiáre necio 
en no feguir mis. Ideas, 
feréfu verdugo fiero. 


ACTO SEGUNDO. 


Mutacion de la cafa de Artabano,, 


y fale Alarve. 

"4larv. Bien decia mi calletre, 
que es necedad , que [e cream 
promefas de enamorados: 
todas a la menor queja, 
que tienen con la que adoran, 
dicen luego, no he de verla, 
prometen marcharle a Francia, 
4 Alemania , 0/4 Inglaterra; 
pero todo le reduce 
4 palabras , fin que quieran: 
apartarfe del reclamo 
de eftas Evas hechiceras. - 

A noche me'dixo mi amo: 
Alarve , con diligencia 

. prevenme un par Pd caballos., 
que primero que amanezca 
hemos de eftar de la Corte 
á lo menos veinte leguas. 
Defpues de darme efta orden, 
fe fue-a ver á lu Princeía, 

y olvidado del viage, 
fe eftuyo la noche entera 
haciendome mientras tanto. 


apart. 
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o alcahuete , O céntinela. 
Con el Alva le volvió 
a fu Palacio fu Alteza, 
mi ámo pidió los caballos 
con gran bulla, y grande priela, 
pero mientras fui por ellos, 
él tambien tomó foleta : 
por elo yo en vifta de efto, 
con muchiflima paciencia 
voy á.efperarle a lu caía, 
donde es fuerza que parezca. 
Sale Lnc. Alarve, donde has eftado* 
cierto galtas linda flema: 
fabes que nueítro amo Arbaces 
efta en grillos, y cadenas, 
porque dicen que al Rey Xerxes. 
ha muerto efta noche mefma, 
y que fegun el runrun, 
primero que oy anochezca 
fin duda le empalarán * 
Alarv. Hablas Lucinda de veras * 
Luc. Plegue a Baco, fi te miento», 
que q el empalado leas. 
Alar». Primero dos mil azotes 
en tus efpaldas fe tiendan. 
Luc En las tuyas, infolente. 
Alarv. Lucinda mía , no creas. 
que tanto mal te defeo; 
ya fabes que por mi cuenta. 
corren aquetos ojuelos, 
que el alma me zarandeany; 
y pues que lomos criados, 
á quienes dá poca pena, 
que el diablo lleve á fus amos, 
mientras al nueítro fentencian. 
á muerte , li fale cierto 
el delito que me cuentas, 
tratemos de nueftro amor. / 
LucWNo hay pizca en ti de verguenzas: 
en un calo lemejante 
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facas elo de la lengua ? 
Alarv, Vaya , no te elcandalices. 
Luc. Ser Alarve manifieltas 
en los hechos, y en el nombre. 
Alarv. Lucinda , quando aí1 lea 
aíeguro mucho mas 
- tu fina correlpondencia; 
que fiendo Alarve, es forzofo 
que me eltimes , y me quieras; 
pues fiempre gultais las damas 
de fomejantes preséas, 
Luc Yote lacaré embultero, 
no haciendo ya de ti cuenta, 
Alar», Apuefto que no lo cumples 
para no hacer cola buena. - 
Luc. Tulo verás. 
Alarv No lo creo. 
Luc. Quedate con tu fimpleza, 
que yo me voy con Semira, 
ue no es razon que en tal pena 
la dexe fola. 
Alarv. Pues yo 
me iré á mirar Á efta hecha 
la cama para dormir, 
que defpues tiempo me queda, 
para [aber Í1 á mi amo 
le ahorcan , O le deguellan. 
Luc. En todo te mueltras torpe. 
Alarv. Y tu en todo zalamera. 
Luc. efto no es razon , Alarve. 
Alarv. No niego que no lo fea; 
pero que criada executa 
lo que en la razon debiera ? 
Luc. No lo hago yo en elte cafo? 
Alar». Aquelo Lucinda fuera, 
a no [aber que tu vas 
mas curiola, que no atenta, 
a faber en que han parado 
las novedades que cuentas, 
Luc. Mejor es no refponderte: 


e 
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uedate para badea.  »afes 
Alarv. No le ha guftado a la niña. 
la verdad en mi conciencia. vafe. 
Mutacion de Gavinete en cafa de Ara 
tabano, y fale efie con Cambifes. 
Ártab. Para decirte , Cambilesy 
los arcános de mi pecho). 
te he traido recatado 
¿ elte interior apofento. | 
Camb. De tu voz eftoy pendiente, 
ues folo a fervirte atiendo. 
Artab. Cambileés, tuya (erá. 
Semira, como mi intento 
fizas. | | 
Camb. Difpon quanto quieras, 
Artabano , que mi pecho 
eltá diípuelto por tl 
3 emprender qualquiera riefgo.: 
Artab El cargo de General 
de las Armas de elte Imperio, 
y toda la fuerte tuya ::- 
Camb Sé que a tí folo la debo, 
y aunque nada te d<bicra 
fiao el hermofo portento, 
que oy:en Semira me ofreces, 
baltára para que ciego 
expufiera honor , y vida 
para confeguir fu cielo. 
No folo yo he de fervirte, 
fino tambien 4 mi exemplo 
mucha parte de la “Propa, 
Artabano hara lo melmo; 
y pues juzgo le encaminan 
las prevenciones que advierto 
a dar libertad a Arbaces, 
ya podemos emprenderlo 
con el medio que eligieres, 
ya fea fuave, o violento. 
Artab. Y (vel que yo propultere 
tuefe cruel, y fangriento ? 
Cambo 
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Camb..No podrás hallar alguno, 
que á mi valor le dé miedo. 
'Artab. Y fi fuefe deteftable, 
traydor, alevofo , y fizro? 
Camb. Aunque lea como dices, 
feguírte en él te prometo, 
que no es aliaja Semira, 
para darle 4 menor precio. 
Artab Pues tan de la parte mía 
te han hallado mis dz[e0s, 
elcucha de un pecho ayrado 
los recunditos [ecretos: 
La muerte, que á noche fue 
triíte elcandalo funelto 
del Palacio, y de la Corte, 
( que vido muítio, y fangriento 
en la mifna cama Regia 
al Rey de elte ilultre Iinperto ) 
obra fue noble Cambiles, 
de mi brazo , y de mi acero. 
El motivo de que Arbaces 
elt3 tenido por reo 
de elte delito que efcuchas, 
fue porque prudente , y cuerdo, 
luego que lo execuré , 
hice trueque de mi acero 
con el fuyo 3 aft Cambiles, 
hallandole en él cubierto ” 
de frelca fangre, las Guardias 
le cercaron , y prendieron. 
Antes que elto fucediera, 
fagáz í Palacio vuelvo, 
“4 tiempo que manifie (ta 
en todo el diltridto Regio 


la muerte de Xerxes , ya 


todo era elcandalo y miedo. 
+ Diltmule cautelofo , 
y 1 Artaxerxes acudiendo, 
-«confeguí aftuto y falaz, 
que mal informado ) y ciego, 


creyele que era fu hermano 
el autor de tanto exceflo, 

y que mandale matarle, 

fin que le otorgale tiempo 

ara que de efta impoltura 

acudieíe al duro rielgo; 

y aunque defpues conoció 

el atentado funefto 

á que tyrano le induxe 

con mis altutos confejos, 

lo que fue traycion en mi, 

lo atribuyo a jufto celo: 

por efo fia caltigarms 

me abre mas, y mas lu pechos 
El fia á que (e encaminan 
eltos arrogantes hechos, 

es á coronar á Arbaces 
por Señor de aqueíte Imperio. 


Por elta cauía Cambifes, 


á cota de tantos rie[gos, 

he procurado extinguir 

4 todos fus herederos, - 

Íolo me falta Ártaxerxeso 

y yá prevengo los medios 

feguros de confeguirlo , 

que yo te diré a fu tiempo; ' 

pero antes es importante, 

que á mi hijo Arbaces libremos 

con el medio de la fuga, 

pues yá Artaxerxes feveros 

para caftigar (u culpa 

junta de Perfia el Confejo. 

Para lograrlo , Cambifes, 

muchos de mi parte tengo) 
eltandolo tu tambien, 

nada dudo , ni recelo; 

y yáque fiao y leal 

para tan graves empeños 

me ofreces hoy tu focorro, 

con gran maña y con Ítlencio, 

pues 
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pues eres fu General y 
importa que al vando nueftro 
atraygas a la Milicia : 
que fi logro por tu medio 
la Corona para Arbaces,, 
la mitad de ella te ofrezco. 

Camb. Que-entodo te he de fervir 
una , y mil veces protefto. 

Artab. Pues para que experimentes 
de mi oferta el cumplimiento,, 
Semira?: 

Sale:Semira , y Lucinda. 

Sem. Señor que mandas ? 

Ca. Oy logro el bien que apetezco. ap. 

Artab. Por elpofa de Cambiles 
te ha deftinado mi afecto. 

Sem. Que eslo que dices feñor? 

Artab. Que afilo tengo dilpuelto. 

Luc. El es de golpe y porrazo. 

Sem. Mi muerte verá primero; 
per finja por-aora, 
para penÍar el remedio. 

No me parece [eñor, 

que el tratar de calamiento 
es jufto eltando mi hermano 
metido en tan grande riefgo. 

'Artab. Suípende el labio Semira, 

dues no te toca ele empeño: 
cuida tu de obedecerme, 

ue de tu hermano:los riefgos 
yo fabré muy bien cuydar. 

Sem. Padre, y feñor, yo no puedo 
por aora obedecerte, | 
porque la pena que tengo, 
hafta que libre le vea 
no me da treguas , ni tiempo 
para que s:-- 

Artab. Calla atrevida, 
fiendo:mio efte precepto» 
afi refpondes * (querenojo!):. 


ap, 
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vive el Cielo, que mi acefo;2< 

Sem. Ay de mi! 

Camb. Detente , efpera, | 
mas reportado , y mas cuerdo», 
que Semira cumplirá 
tus ordenes. 

Luc, Efte viejo 
eftá dado á los demonios 
por tener un par de nietos. 

Artab. Semira , entre la obediencias 
O tu muerte no doy medio, 

y ali luego te refuelye, 

que folo mientras yo vuelvo: 
de Palacio tienes plazo 

para penfarlo. 

Sem. Yo muero. 

Artab. "Tu efpofa ferá , Cambifes, 
no temas pues yo lo ofrezco: 
Íigueme aora, que defpues 
lobre elte calo hablaremos.  vaf; 

Sem. Aunque mil muertes me dieras,, 
no facarás de mi pecho 
a Artaxerxes , que del alma 
es €l adorado dueño 

Camb. Yo fiento bella Semira, 

fer la caula de tu ceño; 
pero efpero que algun dia 
mi amor , y mi rendimiento. 
podrán vencer el delden 
de efos hermofías luceros. 

Sem. Tarde ferá elo , Cambifes;, 
pero Í1 me adoras ciego, 
como me informan tus labios». ' 
un favor pedirte quiero. 

Camb. Qué no hará quien te idolatrá? 

Sem. Quedar defayrada temo. | 

Camb. La experiencia te dirá | 
quanto de efclavo me precio. (resy | 

Sem. Pues Í1 es verdad que me quie= 
lo que yo de ti pretendo 

ES», 
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es , que difpongas de fuerte 
con mi padre que deshecho 
Le quede aquelte contrato; 
de efta manera tu afecto 
melibra fiel de fu enojo, 
advirtiendo, que primero - 
que yo á ti te dé la mano, 
pienío morir a fu acero. 
Camb. Quién á un amante jamás, 
ingrato alevofo dueño, 
para probar fu conftancia 
ha encargado igual precepto $ 
Sem. Quién. quiío expe Imentar 
Gu dinar einterdadero. 
Camb. Ea otra cola pudieras, 
tyrana , pero no en elto. 
$em. Para quien ama de veras, 
efte es el toque mas cierto, 
anteponer á fu amor 
(4 pelar de fu defeo ) 
el gulto de la que adora: 
todas los demás extemos 
de finezas , de cariños 
quando no agradan con ellos, 
no fon amor de la dama, 
lon amores de sí melmos. 
Camb. No puedo negar , Semira, 
la fuerza de tu argumento; 
pero de tanta virtud, 
encuentro in ¡capáz mi pecho, 
Sem. Tambien el mio lo efta 
de amarte , y ali ten por Cierto, 
que aunque el rigor de mi padre 
diíponga , que a elte himenéo 
violentamente confienta, 
nunca hallarás fino ceño: 
en vez de «lulce cadena 
la que á ti me una, funelto 
lazo [erá ; finalmente, 
yo , Cambiles , te prometoy 


> 
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que aunque confi 1gaS mí mano) 
núnca lograrás mí afecto. 

Camb. Aun de efe modo , Semira, 
verte mi efpofa defebs: 
que no [o y de los amantes 
tan prolijos , O tan necios, 
que pretenden fujetar 
hafta el libre penfamiento» 
Poleate yo Semira, 

y mas que alla en tus adentros 

me quieras , O me aborrezcas, 

que de aquefto yo te ofrezco 
no quejarme. 

Sem. Por villano, 

O por barbaro te dexo. 
Sigueme Lucinda. 

Luc. Sepa» 
ulted , feñor Cavallero, 
que fi quiere de elle modo 
celebrar fu calamiento, 
no le ha de quexar defpues, 
[1 por cima del lombrero 
le aflomare alguna cola | 
propria para hacer tinteros.  »afe. 

Camb La perfuafion de Artabano, 
la conftancia de mi afecto 
la venceran algun dia, 
aunque tan fiera la veo: 
feguiréla halta que vuelva 
Artabano, á quien efpero. 

Mutación de Salon ' Real, 

Ártaxerxes , Artabanos 
y Soldados. de 

Artab. Elto leñor folicito. 

Artax. Elta bien. Soldados, luego 
aqui le conduzca á Arbaces 
del encierro en que le tengo. 

Vanfe algunos Soldados. 
Ya vés cumplida Artabano, 
tu folicitud , y ruego; 


Ca que 


vale 


vafé. 


y falen 
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que inocente falga Arbaces ceda aft, aleguro af. 

de efte examen apetezco. mucho mejor mis intentos. 
Artab. No queria que creyefes, Artax. Du lealtad, y tu virtud, 

que el natural tierno afeéto Artabano , fon empeños, 

de padre es el que me mueve que á Foro de Arbaces hablan 

á la demanda que he hecho, con el disfráz del filencio. 

ni tampoco la efperanza, Mas que no ingrato fería 

ue de fu inocencia tengo: | a tus excelentes hechos, 

lu delito gran feñor, [1 caltigale en Arbaces 

es muy claro > y manificfto, lo mucho que yo te debo. 

y s€ que debe morir Nadie nos oyga Artabano, 

para el comun efcarmiento: entre los dos procuremos 

lo que motiva mi inftancia un refugio , ó un arbitrio, 

para examinarlo , y verlo con que fu vida falvemos. 

es la feguridad tuya; Ártab. Lo que puedo hacer por mi) 

pues aun feñor no labemos, á nadie deberlo quiero. apo 

mí el motivo del delito, Cómo puede [er leñor, 

ni los complices fangrientos; quando comparece reo, 

y por efo antes que muera, y no alega mas elculas) 

cautelofo, aftuto, y cuerdo, que las de un trifte filencio ? 

quiero para afegurarte, ÁArtax. Ya lo conozco, Artabanog 

deícubrir eftos fecretos. pero con todo contemplo), 
"Artax. Tu heroyco valor embidio, que puede fer inocente 

que fuperior al afecto | | de delito tan horrendo. 

natural configa hacerte Para hacer eltos difcurlos 

de la lealtad vivo exemplo. los fundamentos que tengo y 

Yo folo fin mas motivo, fon fus lealtades antiguas, 

ue un amiltoío refpeto, los fervicios que me ha hecho; 

al creerle delinquente y finalmente Artabano, 

mil penas eltoy fufriendo; á creer no me reluelvo, 

y tú fiendo padre fuyo, * que haya mudado en un punto. 

eftás conftante , y fereno. naturaleza , y afectos. 
Artab. No creas lEñor que yo Quien fabe fi el infeliz 

no fufro , lloro , y padezco» tiene para elte filencio 

luchando con el amor, alguna cauía , O motivo, 

que como padre le debo; que nofotros no labemos? 

ero mi lealtad fupéra Por elo con el a [olas 

2 (te natural afecto, el que te quedes pretendo, 

pues primero que a [er padre, por fi acafo como 4 padre 

á ler tu valallo atiendo, te revela efte my ltero: 


que 
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que á mi como á proprio Juez, 

puede que no quiera hacerlo. 

Habliale con libertad, 

buíca un camino , un rodeo, 

con que parezca inocente: 

q aunque me engañes, te advierto, 

" que como Íe libre Arbaces, 

te perdono, y me contento. 

Vofotros cumplid Soldados, 

de Artabano los preceptos. 
Vafe con algunos Soldados. 

Artab Ya mis intentos llegaron 

call al fufpirado puerto, 

pues de la Guardia traido, 

llega Arbaces 4 buen tiempo. 

- Sale Arbaces con Guardias: 
Arbaces , á mi te acerca. 
-Salid de aquefte apofento, 
Soldados , y no volvais, 
fin que os avile primero. 


Sold.Lo que nos mandas cumplimos. 


Vanfe. 
Arb. Qué puede fer, fantos Cielos, ap. 
lo que mi padre pretende? 
Arrab. Ya hijo mio, en efeéto 
he confeguido la idéa 
de librarte de efte riefgo: 
con elta mira á Artaxerxes 
le dixe ) que con [ecreto 
tenia que hablar contigo, 

él melo ha otorgado necio; 
y ali Arbaces hijo mío, 
no perdamos mas el tiempo: 
un fubterraneo camino, 

ue nadie fabe tenemos, - 
que defde aquefte Palacio 
nos conduzce a cierto puelto, 
donde folo con moftrarte 
alos Soldados , y al pueblo, 
que eftá de la parte nueftra, 


es 
no folo confeguirémos 

el libertar nueítras vidas 

del amenazado rie[go,, 

fino tambien la Corona. 

de efte dilatado Imperio. 


Arb. Tan elado me ha dexado, 


aleve padre, tu acento, 

que a precio de no efcucharle, 
diera al cuchillo mi cuello. 
Una fuga me propones * | 
tambien me ofreces un Reynot 
La primera indicaria 

el delito que no tengo: 

( aunque fufro la calumnla,: 
por evadirte del rieígo ) 

el admitir la Corona 

por tan alevofo medio, 

me quitára la inocencia, 
prenda en mi de mas aprecio; 
y ali no pientes jamás, 

que de dar confentimiento 

á tus propueftas, pues folo 
por no efcucharlos pretendo, 
volverme a mi calabozo, 
adonde fepa f1 muero, 

que es por encubrir tu culpa, 
y no por delito nuevo. 

Y mira que no profigas 

(otra vez á decir vuelvo ) 
efos intentos traidores, 

Í1 no quieres que reluelto 

le los declare á Artaxerxes 
aunque cometa el defpecho 
de hacer que pierdas la vida, 
que te guarda mi filencio. 


Artab. Dime, aleve, qué aprovechan 


eltos honrados extremos 

en favor de tu inocencia, 

quando en la opinion del pueblo, 

por mas que elcularte quieras, 
ef 
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eftás tenido por reo? | feñor el lance primero 
¿Arb. De mucho, padre me lirven, en que reufe obedecertes 
que un doble, un heroico pecho Artab. Que lea la fuerza intento, 
es de si mifmo theatro, quien te obligue. Ven , aleves 
adonde alla en fus adentros Arb. No me pongas en extremo 
vitupéra lo que es malo, de que cometa un arrojo. 
y celebra lo que es bueno, Artab. Qual es, dí tu penlamiento ? 
fin hacer el menor calfo Tu atreyido me amenazas? 
de los difeurfos del pueblo. qué puedes hacer? | 
Artab. Arbaces, aunque ali lea, Arb. Muy prefto 
dime , no lerá primero lo verás. Soldados , Guardias, 
procurar guardar la vida, venid volvedme al momento 
que la inocencia ? - 4 mi prifton. 
.Arb, Ele es yerro: Artab. Calla vil. 
qué diícurres que es la vida? Arb. Antes habio por no ferlo. 
Artab. El mejor dón , el mas bueno, Salen los Soldados. 
que entre infinitos nos dá Sold. Qué nos mandas Artabano ? 
la benignidad del Cielo. Arb. Que me lHeveis 4 mi encierro. 
Arb. Es cierto filo acompaña .  Artab. Af ferá, pues lo quieres, 
del honor el noble aliento; Soldados , Usada luego. 
pero Íin él es la vida Arb. Vamos. Perdonadme padre, apo 
cola de tan corto precio, £i he motivado tu ceño, 
que folo con que le goce, por quererfino, y leal 4% 
fiempre le vá deshaciendo; | confervar tu honor eterno. 
y finalmente fe acaba, Vafe con los Soldados, 
dexando folo por premio Artab Que af trattorne un rapáz 
á lo immortal de la fama el logro de mis intentos * 
el bueno , o el mal empleo, Vive el Cielo, pues no quiere 
que de ella cada uno hizo vida , libertad , € Imperio, 
mientras eftuvo viviendo: que ha de morir a mis iras | 
por elo quiero perderla aiites que del Rey al ceño. 
el honor anteponiendo, Pero ay de mi! que aunque quiera 
que dura mas que la vida, vituperarle, no acierto, 
nues le roza con lo eterno. pues no puede mi palion | 
Artab. Que tenga para librarte, borrar el conocimiento 0 
que hacer tanos argumentos? del honor con que le porta, 
La razon de conclufion y estanto el poder fupremo 
fea, que yo ali lo quiero. de la virtud , que aunque fea | 
Vén conmigo, elpejo de mis defeétos, 
Arb, Efte [era, fi que tenga libertad, 


le 


le eftimo mas , y le quiero. 

Sal Camb. En qué pienías Artabano? 
tan elevado , y fufpenfo, 
quando ya fe eftan juntando 
los Grandes en fu Confejo, 
para lentenciar la cauía 
de Árbaces? Señor no es tiempo 
ya de difcurlus, es fuerza, 
que las obras empecemos.» 

Mis parciales prevenidos 

folo efperan el momento 

de dar el golpe fatal, 

en qué, pues nos detenemos? 

Vamos prontos á facar 

a Arbaces del duro encierro. 
4Artab. Ay Cambiles, que mis hados: 

fe declaran fiempre Opueftos!: 

M1 hijo admitir reuía 

la libertad , y el Imperio), 

primero quiere morir, 

perderfe él , y perdernos. 


Camb. Qué es lo que dices feñor? (po: 
Art Que en vano he gaftado el tiem- 


en que intenté convencerle. 


Camb. Pues por fuerza le libremos», ' 


yá que no quiere de grado; 
que ya pueltos al empeño), 
Í1 ali no le executamos, 
eftá nueltra vida a riefgo. 
Artab. Ay Cambiles, mientras tanto: 
que á los Soldados vencemos 
que le guardan, Artaxerxes. 
podrá prevenirle cuerdo 
contra nueftra alevosia. 
Camb. Bien reparas: empecemos. 
con quitarle a él la vida, 
y delpues librar podemos 
a Arbaces. | 
4rtab. No vés que entonces 
él fe queda en grande riefgoS: 


y Jura de Artaxerxes. 


23 
Camb. Dividanfe los parciales, 

alaltando al mifmo tiempo, 

tú la prifion , yo al Palacio. 
Artab. Si elo Cambiles hacemos). 

divididas nueítras fuerzas, 

no nos [erán de provecho. 
Camb. Pues algun partido es jufto,. 

Artabano , que abracemos. 
Artab . No tomar partido alguno: 

por mas leguro lo tengo, 

hafta tanto que mi aítucia 

procure ganar mas tiempos . 

Lu recorre los parciales, 

que á nueítro vando tenemosy; 

dandoles avilo a todos 

de que aora eltén fulpenfos: 

yo cautelofo , y lagaz | 

al lado de el Rey me vuelyos, 

para ver en todo calo 

el mas conveniente medio.. 
Camb. Y licoadenan á Arbaces: 

mientras lo eltás difcurriendo?: 
Artab. La necelidad entonces 

nos infpirara el remedio: 

tu no me pierdas de vilta..  pafe,, 
Camb. De lejoste iré figuiendo. vaf; 

Cafa de Artabano, y fale Alarve. 
Álarv. Ya. que he dormido muy bien. 

laber, € inquirir pretendo 

file han ahorcado 4 mi amo, 

o lo que hubieíe de nue vo. 

Pero aquí viene Lucinda 

refregando con un lienzo. 

los ojos para hacer vér,. 

que tiene gran fentimiento: 

de lo que paía á mis amos.. 

Yo quiero hacer manifieíto 

con una mentira , que ella. 

lo finge de cumplimiento, 

y paraque lo fepais, 
atén+ 
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atendedme Mofqueteros. 
Sale Lucinda llorando. 

- Lucinda, tu de efe modo 
fuípirando ? tu gimiendo ? 
qué tienes? 

'Lu£. Eltraño mucho, 
que me preguntes , qué tengo: 
no fabes qué ya le juntan 
los Satrapas a Confeja, 

para mandar que á ni amo 
le cuelguen por el guarguero 
Dexame llorar Alarve, 


pues no hay para eíto confuelo: 


yá no quiero vivir mas, 

í1 ha de fer con eíte duelo. 
'glarv. Querida Lucinda mia, 

fi fupieras quanto fiznto, 

que cierta fortuna mia 

me vinieíe a tan mal tiempo. 
“Luc. Qué fortuna te ha venido ? 


Alar». Yalabes que ha años enteros, 


ue con el fi de calarnos, 
Lucinda , ambos nos queremos, 
que lo hemos dilatado 
por fa!tarnos el dinero; 
ues amiza, Dios que cuyda 
de los hombres y plebeyos, 
. diípulo , que un tio rico, 
que tenia en elte pueblo, 
fe quedale; murio aora 
de un accidente apoplético: 
por fu heredero total 
me dexa en lu teltamento» 
y en dinero folamente 
me quedan treinta mil pelos; 
pero yá veo Lucinda, 
no es tiempo de hablar en efto, 
porque la pena::- 
Enc. Qué pena * 
Diípon apriía, al momento 


nueltra boda, rio fuceda 
que te gaítes el dinero, 
y nos quedemos defpues 
fin una blanca, y folteros, 

Alarv. Y nueltro amo ? 

Luc. Que lo cuelguen. 

Alar». Y tus fufpiros? 

Luc. Se fueron. 

Alary. Por fi es pulla, para ti: 
al fin quieres nos calemos ? 


Luc. Oy mifino ha de [er , Alarve, 
Alar», Pues Lucinda, todo es cuentos 
no hay tal tio en mi conciencia, 


no hay un corñado en dinero, 
fino es. que tu los fabriques 
quando los dos nos cafemos: 
folo pretendí faber 
quanto era tu [entimiento, 
y pues que ya lo conozco, 
laca otra vez el pañuelo. 
Luc. “Ta me pagarás doblada 
la barlita, que me has hecho, 
Alary. No me quitarás en tanto 
que yo Me vaya riendo. 
Luc. A la tercera jornada 
para el deíquite te efpero. 


Vafe , y fe defenbre mutacion de Salgr 


Real, y falen Semira y y 
Damas. 
Sem. Quantas penas en un dia. 
combaten mi trifte pecho! 
A Palacio me conduce 
aora de mi hermano el ricfgo; 
pero Mandane*? 
Sale Afandane, y Damas. 
Mand. Semira , | : 
que no me eltorves te ruego. 
Sem. A donde vás con tal prifa? 
Mand. Al Real Supremo Confejo. 
Sem, Sí á libertar á ru hermano 
te 


vafe. 


! 
| 


fe dirigen tus intentos) 

yo tambien leñora mia, 

tus huellas iré : figuiendo. 
Mand. Mi interés es muy diltintó, 

y muy contrario el defeo, 

pues tu le pretendes libre, 

quando muerto le apetezco. 
Sem. Es pofible , (ay infeliz!) 

que pronuncie tal acento 

quien ha confelado ya, 

que tuvo á Arbaces afeéto ? 
Mand. Si, Semira, no lo eltrañes, 

pues fin hablar del defprecio, 

con que me ha tratado Arbaces, 

la obligacion es primero 

de hija del difunto Rey, 

que no fu villano afeéto. 

Sem. No imagiaes , no, Mandane, 
que fea mi hermano el reo, 
y. en el calo que lo fuefe, 
(que jamas he de creerlo ) 
echa la culpa a tu amor, 
que pudo caufar fu excelo. 

. MMand. por elo miímo, Semira, 
con fu caftigo pretendo 
defvanecer la fofpecha, 
que fomenta el vulgo necio. 

Sem Princeía invicta, (ay de mi!) 
para ca ftigar á un reo 
balta el rigor. de la ley, 
no le acrimine tu ruego. 
ATand. No baíta la ley , Semira, 
quando miro , quando advierto 
lo que le eltima mi hermano, 
no obítante fu crimen fiero. 
Tambien le ama la Grandeza 
por cuya cauía recelo, 
¿que a faltar mi aculacion, 
quede contra ley abfuelto. 
Sem. Mira que a tus pies poftrada, 
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los ojos dos fuentes hechos, 

te pido que no procures 
acriminar lus excefos, 

que yá quiero confelarlos, 
aunque se que fon inciertos, 
folo para dar lugar 

a que piadofo tu pecho 
mueftre en perdonar a un triíte 
de tu grandeza lo excello. 


Mand. Es en vano tu porfia, 


pedir íu muerte reluelvo. 


Sem. Pues yá que inutiles fon 


contigo todos mis ruegos, 


ve tirana a confeguir 


lu tragico fin funefto: 

ula todas tus crueldades, 
olvida lu amor , fu afecto, 
fus ternezas , y fuípiros, 
fus cariñoÍos extremos, 


£us palabras amorofas, 


aquel mirar alhagueño, 

con que rindió tu hermofura, 
con que le hicifte tu dueño; 
sé mas fiera , que las fieras, 
pues yá las vás excediendo, 
folicitando el cuchillo 

para quien te adora tierno. 


Mand. Calla, enmudece, Semira, 


no con tan eltraño medio, 

el fuego , que yo procuro ed 
extinguiry buelvas incendio: 
dexame creer fiquiera, 3 
que el honor que yo mantengo, 
podra triunfar elte raro 

de efe alhago lifongero., vafe. 


Sem. Entre tan grandes pelares, 


no sé a qual deba primero 
acudir: Mandane , Arbaces, 
Cambifes, mi padre melmo, 
Ártaxerxes contra mi 

D le 


—e 


ye 
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fe conjuraron, y unieron, 
cada uno para afligirme 
tiene lugar en mi pecho: 
Í1 aluno oponerme trato, 
vencida del otro quedo: 
en medio de tantas penas, 
denme paciencia los Cielos; 
y pues lo que mas importa 
es acudir al Confejo, 
que ha de juzgar a mi hermano, 
vaya á ver li con mis ruegos 
puedo vencer en Mandane 
la opoficion que preveo. vafe. 
Real Salon para el Confejo con Trono 
a un lado , y al otro afientos para los 
Grandes, y una mefa, y taburete al 
lado derecho del Trono con recado de ef-- 
cribir Sale Artaxerxes precedido de 
Soldados, y Guardias del Reyno , y def- 
pues Cambifes , y mientras falen to. 
carán inflrumentos bélicos, 
Mufic. Artaxerxes invicto, 
gran Monarca de Perfia, 
viva, reyne, y triunfe 
en una y otra esfera, 
Aplaudale el Orbe 
en dulces cadencias, 
diciendo conftante, 
que viva , que reyne, 
que triunfe, y que venza, 
úrta x. Nobles leales vafallos, 
cuya valerofa dieftra, 
euyo prudente confejo 
en las paces, y en la guerra 
ha [ido fiempre , y fera 
firme valía de la Perfia, 
veifme , que llego a ocupar 
la Regia Silla paterna, 
por la in fllne alevosia, 
con que cruel mano fiera 
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quito 1 la vida á mi padres 
que yá: con los Dio[es reyna» 
El motivo de llamaros, 
sluítres y y nobles Perías , 
es para que vueftro acuerdo 
feñale la jufta pena, 

- que a tan barbaro delito 
le correfponda , y fe deba. 
Segun todos los indicios, 
le cree que Arbaces fea 
quien le ha cometido infame 
aunque fe duda la prueba, 
atendiendo a la lealtad, 
conftancia, celo, y prudenciay 
con que él , y fu padre fiempre 
han dc laidaN á la Perítao 
Por efta cauía pretendo 
que por vofotros [e vea» 
y le examine efte cafo: 
pues aunque hacerlo pudiera, 
temo , que la pafion de hijo 
al leñalarle la pena, 
al fifcalizar fu error, 
Íino me ciega , me tuerza, 
mayormente quando tengo 
en Dario la experiencia) 
á quien fe quito la vida, 
fin fer lu error evidencia. 

Camb. Señor, Mandane, y Semira 
pretenden vueftra licencia . 
para entrar en el Confejo. 

Artax. Diles, Cambifes, que vengan. 
Muy defigual es la caula, apo 
¿que las qa 4 mi prefencia 
A Arbaces tambien fe trayga 
de la prilion , que le encierra». 

Camb. Como lo mandas fe hara. | 
No sé Artabano a qué elpera. ap. | 

Vafe, y fale Artabano. | 

Art A hallarme vengo enla Junta,ap. 

pues 


y Jura de Artaxerxes. 


pues aunque manden que muera 

mi hijo, mientras lo dilponen 

tiempo de librarle queda. 

Artax. Artabano , vos aquí? 
tal valor palma, y eleva. 

Artab. Señor fi acalo lo dices 
porque en elta Junta Régia 
le ha de tratar del caltigo, 
que dár á Arbaces fe deba, 
no te admire que yo alilta, 
que Íi la culpa (e prueba, 
abonando mis lealtades, 
verteré fu fangre mefma. 

'Artax. De ti lo creo, Artabano; 
pero antes que el reo venga, 
dime ft en aquel examen 
hallaite de lu inocencia 
algun refquicio, O vislumbre: 
habla pues no te detengas. 

Artab. No feñor. 

Artax. Fiero pelar! 
pues ferá fuerza que muera. 

Art. Para el logro de mi intento ap. 
no me importa que le abluelvan. 
Delante de vos feñor, 

Mandane , y Semira llegan. 
Salen l4andane, y Semira, cada una 
por fu lado, con acompañamiento. 
Mand. Hermano, Rey, y Señor, 

oy Mandane a tus pies llega, 

pidiendo que tu juíticia 

de la merecida pena 

al traydor , infame , aleve, 

que ha dado muerte fangrienta 

4 mi padre Xerxes: ea, 

gran feñor , jufticia , muera 

el cruel. 

Sem. Principe Artaxerxes, 
oy á tu clemencia apela 
una muger infelice, 
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que en tus piedades elpeta, 
que temples tan gran rigor: 
mi hermano feñor merezca 
tu compafion advirtiendo, 
que fu culpa aun es incierta. 
Mand. De un reo la muerte pido, 
julto ferá que me atiendas. 
Sem. De un inocente la vida 
jufto ferá me concedas. 
MMand No hay en lu delito duda. 
Sem- De €l tampoco fe halla prueba, 
Mand. Como quando los indicios 
claramente le condenan ? 
Sem. No puede encontrarle indicio, 
que pale a fer evidencia. 
Mand. De un padre la noble fangre, 
que vertio fu mano fiera 
con traydora alevosia, 
efta pidiendo que muera. 
Sem. Tu fangre feñor guardada 
por fu valerofa dieftra 
en lides tan repetidas, 
confervar la fuya efpera. 
MMand, Mira hermano que el rigox 
es el que el Trono fuftenta. 
Sem. Repara , que la piedad 
es la que mas le conferva. 
Mand. De una huerfana feñor, 
el julto dolor te mueva. 
Sem. De una hermana defdichada 
el pelar te compadezca. 
Mand Venganza», gran Artaxerxeso 
Sem. Principe heroico , clemencia, 
Artax. Alzad Mandane , Semira. 
Quien pudiera complacerlas af, 
á entrambas! pero ay de mi! 
que es tan impolible (enda, 
como el juntar á la vida 
con la muerte triíte , y fea ! 
pero con todo procure 


Da unir 
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unir de alguna manera, 
con arbitrio nunca vifto, 
dos materias tan opueftas. 
Salen Cambifes, y Soldados, que traen 
a Arbaces con cadenas. 
Camb. Aqui feñor eftá Arbaces. 
Mand. Al verle el pecho fe altera. ap. 
Arb. Tanto, ( ay infeliz de mi! ) 
yá me aborrece la Perfia, 
que unida toda concurre 
a mirar en mi tragedia 
el extremo á que llegó 
_ una inculpable inocencia? 
Artax. Arbaces? 
Arb. Rey , y feñor ? 
AÁrtax. Mientras tanto que yo pueda 
feré tu Rey) y tu amigo; 
ali difculpa tuvieran 
los indicios, que te aculan, 
y porque pofible fea, 
eye tu, y elcuchen todos 
mi determinacion Régia: 
Ya veis , O Perfas iluítres, 
Mandane , Semira bella, 
que para abfolver á Arbaces 
de la merecida pena , 
que fe debe á los indicios, 
que por reo le condenan, 
aunque fe ha bufcado arbitrio, 
hafta aora no fe encuentra: 
la Sangre Real derramada 
por la venganza vocea, 
mi jufticia afi lo pide, 
y mi hermana fe interefa. 
Semira , á mis pies llorofa, 
alegando la experiencia 
de lus antiguas lealtades, 
y fervicios a la Perfía, 
eftano fin caufa alguna 
folicitando clemencia, 


y fin que a lo jufto falte, 

es precifo que la atienda, 

á cuyo fin he refuelto, 

que el mifmo Artabano fea 

el Juez , que aquí determine 
en efta cauía : el le abfuelya, 

él le condene , él le oyga, 

que yo mi poteftad Régia 

en efta parte le cedo; 

y ali de aquefta manera, 

[1 mereciefe caftigo, 

fe le doy , pues la experiencia 
de la lealtad de Artabano 
ningun recelo me dexa, 

de que á pelar de la fangre 

lu reétitud no le tuerza: 

de elta manera tambien 

del reo tengo clemencia, 

pues que por Juez le feñalo 

á quien por naturaleza 

debe mira compalivo, 

que lu langre no [e vierta; 

y de efte modo fe juntan “6, 
las dos diverfas materlas, 
en que Mandane , y Semira 
proponen que Íe interefan: 
Perías , decid , qué os parece? 

Grand. Todos gran feñor aprueban 
vueítro diétamen. 

Mand. Mandane, 
Artaxerxes , no le aprueba, 
que el cometer el caftigo 
á un padre , es cola opuefta 
a la juíticia, 

AÁrtax. No fiendo 
Artabano cofa es cierta. 

Artab, Que tal cargo no me deis 
Íuplico a la piedad vueftra. 

Ártax. Tu conftancia , tu valor, 


y el defeo de que puedas 


li- 
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librar a Arbaces:y me obliga: 
en efa filla te fienta, 
empezando defde luego 
2 tomarle refidencia. 
“Arb. Mi Juez mi padre? (ay deimi 1) 
Artab. Si, Arbaces , de que recelas? 
Arb. No puedo feñor decirlo.. 
Art. Por qué, Artabano , no empiezas 
2 exercer el cargo tuyo! 
'Artab. Pues ali leñor lo ordenas, 
aunque fallezca al dolor, 
el obedecer es deuda. 
Sefienta. ; 
Si defpues le he de librar ap. 
no hay para que me fufpenda. 
Cómo , Arbaces , tan abforto 
al verme tu Juez te quedas? 
te efpantas de mi conftancia, 
o mi juíticia recelas* 
Arb, Mirandote ¿ 2 tí mi Juez, 
qué quieres que me fuceda £ 
no quieres que me horrorice, 
ni que, admire tu entereza, 
quando fabiendo quien eres, 
no le te encubre quien fea * 
Es pofible que en tal lance 
aun tu roftro no fe altera * 
Artab. No fuera mucho vil hijo, 
que al mirarte.en mi prefencia 
reo de tanto delito, 
los colores-me falieran, 
fino meinfundiera aliento 
la incomparable clemencia 
de Artaxerxes , que en abono 
de la lealtad , que en mi reyna, 
pone en mi mano el caltigo, 
para lavar efta afrenta; 
y afi, pues que foy tu Juez, 
á tus cargos da reípuelta, 


Arb, Mucho efta vez, Artabano, 
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quieres probar mi paciencia» 


Artab. Tu COMpAreces » Arbaces, 


en la comun apariencia 

de Xerxes cruel homicida: 

del delito hay muchas pruebas: 
la una , el audaz intento 

de amar 4 nueftra Princefa, 

en que ya dilte feñales 

de tu atrevida fobervia: 

la otra , el hallarte el acero 
teñido en la Sangre Régia, 


Arb. Fuga , lugar , y tiempo 
del error fon evidencias, 
con todo faben los Cielos, 
y tu:: (iba a decir, O lengua 
detente ) que no foy reo, 
que es la lofpecha incierta. 
Artab, Nada de elo balta, Arbaces, 
con razones que convenzan 
en elte jutcio es forzofo, 
que praétiques tu defenía, 
aplacando el jufto enojo 
de nueftra heroica Princefa, 
alegando tus defcargos 
en prefencia de fu Alteza. 
Como calles Artabano, 
nada llegue a darte pena. 
Arb, Ah cruel padre! fi quieres 
que mi valor no fallezca , 
y que tolére conftante 
tanto cumulo de afrentas, 
no me acuerdes que Mandane 
es de mi corazon prenda, 
y que por efta defdicha 
es forzofo que la pierda. 
Artab. Calla, aleve, fufpendiendo 
la atrevida infamelengua, 


o 


que ciega de lu delito, 


de donde eltá no le acuerda 
Man» 


apo 
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.Mand. A pelar de la razon, 
mi pafado amor me altera. 
'Artax. Es pofible amigo Arbaces, 
que una difculpa no encuentras 
para que tenga lugar y 
en ti la clemendia nueltra ? 
Arb. Rey, y feñor yo no encuentro 
ni culpa en mi, ni defenía ; 
y fi mil veces preguntas 
lo obícuro de efte problema, 
fabe feñor que otra cola 
no labra decir mi lengua. 
Art. O amor de hijo quanto puedes! 


ahogandome eltá la pena. ap. 


Mand. Aunque lo llore el amor, ap. 
elta vez mi palton venza. 
Señor, Arbaces es reo, 
- fin que nada alegar pueda 
en lu favor 5 pues porque 
fe dilata fu fentencia? 
Arb. Mi muerte quieres Mandane ? 
Ma Yolo prefento ( aung muera) ap. 
Arb. Finalmente, en mis defdichas 
efte confuelo me queda, 
feñora pues con mi muette 
puedo agradar tu fiereza. 
Artab. Vueltra julta ira leñora, 
es de mi virtud el(puela: 
de mi jufticia, y rigor 
exemplo quede á la Períia 
jamás vilto quando mire, 
que mi mano le condena, 
Mand. Q 1edé fin alma! 
Artax. Sufpende, 
amigo la cruel fentencia. 
Se levanta, y todos- 
AÁrtab. Ya la he firmado, feñor, 
cumpliendo de Juez la deuda. 
Arb. Qué barbara prefumpcion! 
Sem. Y qué inhumana fiereza ! 


firma. 


Arb. Calla padre, no profligas, 


ap. Arb. Llegó la crueldad de un padre 


á lo que nadie creyera; 
pero que miro? Mandane 
arroja liquidas perlas: 

al fin fentilte tirana, 
verme en la linea poltrera 
de mis defdichas ?> 


Mand. Arbaces, 


no imagines que la pena 

es la que cauía mi llanto, 

pues fabes no es cofa nueva 
haya llanto de alegria, 
conforme le hay de triíteza, 
Mucho debo á mi valor, - ap. 
quando el alma no fe aufenta. 


Artab. Ya que he cumplido feñor, 


la comifton de Juez, pueda 
fia que te enojes, cumplir 
con la paternal terneza. 
Hijo que perdones pido * 

a la eftrecha ley [evera,. | 
que la jufticia me impulo: 
oy tu conftancia le veay 
pues con morir finalmente : 
todas las deldichas celan.-: 


baltate ver que confienta, 
por lo que faben los: Diofes, . 
fufrir la barbara afrenta 

de traydor, perder la vida 

y la dama, fin que quieras, 
que tambien con elcucharte 
llegue a perder la paciencia: 
mira que le acaba yá, 

y para que no fuceda , 

Rey por ultima piedad, 

( yá que he de morir) te deba 
que fea luego 5 y que nadie 

ya ni me hable , ni me vea, 
que en mi prifion encerrado 
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gafte el tiempo que me relta 
en llorar los infortunios 
á que me lleva mi eftrella. 
Artax. Olá , Soldados, llevadle. 
Sin mi me tiene la pena. 
Mand. Haíta efte punto no fupe 
que dura la muerte [ea. 
Sem. Quando el dolor no me mata, 
diícurro que foy eterna. 
Camb. Vamos , Arbaces. 
Ayl. Aguarda, 
pues el defpedirime es deuda, 
Perdoname, padre mio, 
fi te ofendieron mis quejas, 
que en tierra poftrado, belo 
la mano , que me condena, 
quando veo que mi muerte, 
para alguien oy aprovecha: 
lolo lo que te fuplico, 
en aquelta hora poftrera, 
es que mires por mi Rey, 
que le firvas , y obedezcas 
con la lealtad que tu fabes 
que tu hijo Arbaces lo hiciera, 
Que á la Princeía la digas ::- 
pero no, que pues contenta 
queda con mi muerte, nada 
habrá que decirla puedas. ” 
Guardete el Cielo , Semira, 
que por no aumentar tu pena) 
no quiero decirte mas, 
- de que eftimes, de que quieras 
2 Mandane , pues la muerte 
me eftorva aquefta fineza. 
Y por ultimo , Rey mio, 
tambien con la paz te queda, 
guarden los Cielos tu vida) 
de traiciones , y cautelas 
como yo lo hecho fiempre; 
y te fuplico que creas, 


ap. 


yb 
que yo padezco inocente, 
para que otros no padezcan, 
Camb. No sé qué efpera Artabano,ap, 
Varnos. 
Sold. Qué dolor! 
Le llevan los Soldados. 
Otro. Qué pena ! 
Artax. Qué pelar tan laltimofo ! 
Mand. Que tragedia tan funefta! 
Sem. Pues al ver elto no muero, 
no pueden matar las penas. 
Artab. Procure difimular, 
mientras libertarle pueda, 
ayudado de Cambites, 
Bien vés 3 hermola Princeía, 
quan á cofta de mi fangre 
he lavado tus ofenías. 
Mand. Calla, tyrano fangriento, 
Tufpende traydor la lengua, 
huye aleve de mi vilta, 
y aun del Sol huir debieras, 
efcondiendote cobarde 
en las fimas mas funeftas, 
fi es que pueden tolerar 
una fiera tan langrienta. 
Huye, villano, que yo, 
por no eftar en tu prefencia, 
lenío efconderme á la luz, 
pienfo elconderme á4 mi meíma, 
e Vafe. 
Artax Mucho he fentido , Semira, 
le conjuren las eftrellas 
contra la vida de Arbaces, 
quando mi amor la defea. 
Sem. Tyrano inhumano Rey, 
que la piedad lilongera 
imitas del cocodrillo, 
que defpues que muerto dexa 
lu amigo , llora , eres tu 
quien de mi amante [e precia? 
fue 


ap. 
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fueron eftas tus palabras ? en que me ha pueftro Artabane, 
fueron eftas tus finezas? tu nunca vilta entereza! 

En condenar á mi hermano, Artab. Si tu te quejas feñor, 

a afrentoÍa muerte fiera > dime para mi qué dexas ? 

han parado tus favores, -  Artax. No proligas rre 
prorrumpieron tus ofertas * que:es ln igual tu fiereza, 

O mal aya, amen , mil veces Artab. Tu lo verás, quando logre 
mi credulidad , que necia quitarte vida y diadema. ah. 
dió credito alguna vez Grand. Pues le concluyó el Contejo, 
a tus voces alhagueñas * feñor con, vueftra licencia, 

Qué fera ha habido jamás, befando tus pies, dirémos 
por mas barbara que fea, - entre fonoras cadencias :;- 
que en la fangre de quien ama 2Mufic.y tod. Artaxerxes invito, 
haya empleado fus prelas, gran Monarca de Perfia, 
fino tu ? y all Artaxerxes) vava), reyne, triunfe 
ni me bulques ni me veas, en una , y otra esfera, 
que al verte cerca de mi, Aplaudale el Orbe 
pienfo que con crueldad nueva en dulces cadencias, 
perligues en mt la langre, diciendo conftante, 
que Arbaces dexa en mis venas. que viva , que reyne, 

Vafe. que triunfe , y que venza. 

4Artax. Oyeyelpera,elcucha, aguarda, Ál fon de Mujica y Caxas dan buelta 

Fuele enojada, y reluelta: al tablado , y fe entrara 


ACTO TERCERO. 


Mutacion de Carcel , en que efia Arbaces , con una puerta 
pequeña por donde fe fube al Palacio Real, por la 
que a fu tiempo faldrá Artaxerxes, 

Arb. Tafeliz fuerte mia, 
quando ha de [er el deleado dia, 
que falga con mi muerte 
de aquelte pavorofo encierro fuerte, 
á que me ha conducido 
de mi padre el delito repetido ? 
pero en vano lo efpero, 
fi en la muerte mi alivio confidero; 
que del que es defdichado, 
para que íea el pelar mas dilatado, 
la muerte le retira. 


Ay 
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Ay amada Mandane ! ay mi Semira] ' 
ay honor . yá perdido ! 
Ay Artaxerxes , Principe querido! 
fiento mas , que mi muerte 
el engaño , que contra mi os perviertez 
pero ela breve puerta 
abren >» fimal no juzgo , O eltá abierta, 
Quien , en tal delctonfuelo, 
' fe atreve á un infeliz 4 dár confuelo y 
Sale Artax. Arbaces ? 
4rb Santos Cielos, 
qué veo ! qué cuydados , que defyelos 
Oy » leñor y han podido 
traeros á lugar tan abatido» 
Artax. El libertar tu vida, 
Arb. Quien hay , feñor , que tus piedades mida * 
Artax. No proligas , Arbaces, 
 nien tiempo galtes elcufadas frafes, 
al remedio fe acuda, 
tu muerte le ha de executar fin duda, 
por los indicios graves, 
que contra ti relultan , y eu fabes: 
el padre te condena, 
yá no tiene (alida aqueíta pena: 
efpera tu caltigo 
la Perfia toda: Arbaces , foy tu amigo, 
por efta cauía vengo | 
a darte libertad, como prevengo: 
por efta breve puerta, 
que á mi cuydado oy miras abiertag 
laldrás de mi Palacio vá a 
2 un efcondido , 4 un ignorado efpacio, 
de donde diligente , | 
fin peligro de Guardias, ni de gente, - 
logres el aufentarte | | 
donde no pueda hallartez 
pues Í1 ahora te bufco como amigo, 
efta piedad fe trocará en caltigo + 
por ley julta, y precifa, 
y alí no te detengas, vete aprifa; 
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mo olvidandote , Arbaces, 

quan diferente hago , que tu haces. 
Arb. Rey generolo mio, 

fi de mi culpa crees el defvario, 

por qué piadofo vienes 

3 libertar mi vida? y fi previenes 

que no foy el culpado , 

por qué queires que falga defterrado? 
Artax. Porque fi reo fueles, | 

aíi te doy la vida , que mil veces 

valerofo me has dado; | 

y fi acafo no fueres el culpado, 

logras afi la huida, 

que lolo puede ferte permitida 

Arbaces de efte modo, 

que á no ignoraríe , le perdiera todo. 

Huye pues al momento, ; 

y no pretendas darme el fentimiento 

de mirarme obligado 

i exercer el caltigo decretado. 
“Arb, Señor dexa que muera, 

pues quando de elta alevosia fiera 

de todo foy culpado, le 

muriendo y0, O Rey ! quedas honrado, 

y yo contento viendo 07 
libro .tu vida , y que tu honor defiendo. 
Artax. Semejantes razones aparte. 

nunca vi en traidores corazones. 

Para quedar honrado 

me baftará que quede divulgado, 

que á tu delito fiero 

muerte fecreta le borró fevero: 

huye Arbaces, no intentes malograrme 

dia , que en Afia voy 4 coronarme. 
Arb. Y fi delpues le indicia 

tu piedad , no es faltar á tu jufticia ? 
“Artax. Que te aulentes te ruego, 

y pues que tu de puro fino, clegOy 

como amigo el hacerlo aqui reulas, 

somo Rey te lo mando , no hay elcuías. 
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Arb. Como Rey. te; obedezcos.. ' 
mi honor, mi vida , y quanto foy te ofrezco; 
y. quiera el fanto Cielo, 
que le corra algun dia el negro velo, 
que mi lealtad encubre, 
y hafta tanto feñor que fe defcubre, 
elcuchen las deidades 
quanto defeo tus felicidades. 
Reynes , feñor invicto , y poderofo, 
los años de aquel Fenix, que dichofo 
de sí proprio renace, 
quando la edad ya fu efplendor deshace: 
triunfos , palmas , laureles 
lean, Rey y feñor teltigos fieles: 
el mundo fe te rinda, | 
el Arabe , el Egypcio el Perfa ; el Inda: 
logres la paz que pierdo , mientras tanto 
que de perderte á tl fufro el quebranto» vafey 
. Artax. Por impofible creo, 
=viendole tan fereno, fea el reo: 
pues juzgo que el femblante 
fuele del alma fer cryíftal brillante. 
Al fin oy de Semira 
lograré mitigar la injuíta ira, 
fabiendo con recato 
Ed el que á fu amor el mio no fue ingrato» | 
Y afe, y fe defceubre mutacion de Salon, qué demudado te veo? 


y fale Cambifes. Artab. Ay de mi infeliz ! Cambfes, 
Camb. Artabano me mandó, viva eftatua foy de hielo, 
¡  quele efpere en elte pueíto Aora acabo de encontrar 
cercano de la prifion ¿ Artaxerxes ( dolor fiero! Y 
| en que Arbaces eltá prefo: y me dixo ( muerto foy! ) 
fin duda llegó el inftante que á mi nobleza atendiendo, 
¡en que librarle ha refuelto, para elcufarme un fonrojo 
pues me ha mandado juntar... de un cruel fuplicio funefta, 
los que fon del vando nueítro; habia quitado la vida 
| pero ya llega ácia aqui, ¿ Arbaces'en el filencio 
lo que difpone veremos. de fu obícura carcel : mira 
¡Sale Artab. Cambiles? quando a libertarle vengo, 
Camb. Señor y que traes? y le hallo muerto 4 es jufto, 


Ez que 
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que el dolor me rompa el pecho, 
Camb. Muy jufta pena es la tuya, 


a la venganza apelemos. 
Artab. Efía elperanza me alivia 

en tan fenfible tormento, 

fi atiendo que llegó.el dia 

de cumplir nueítros defeos: 

oy acabará Artaxerxes 

a la fuerza de un venenos 

el como ha de fer efcucha: 

Es coftumbre en efte Reyno, 

que a tomar la polefto1m, 

y juramento del pueblo 

vaya el que ha de coronarfe 

del Sol al Templo Supremo, 

en donde debe jurar 

guardar las Leyes y y Fueros, 

que de immemoriales años: 

han gozado aqueítos pueblos. 

Para hacer la ceremonia 

del folemne juramento), 

en una dorada taza 

fe le ofrece el Vino Régio; 

tomala él Rey en la mano, 

invoca al Numen Supremo, 

y parte vierte en el ara, 

y paíla el reftante al pecho, 

haciendo al Cielo teftigo, 

que fi rompiele los Fueros, 

que los promete guardar, 

le fea el licor veneno. 

Yo, para que afi fuceda, 

en. él le lo tengo puefto: 

oy de aquefta ceremonia 

es el dia, y porque luego -* 

has de verla , en explicarla 

no perdamos mas el tiempo; 

y puesque con efte modo 

alegurada tenemos 

yá la muerte de Artaxerxes) : 


“preven los amigos nueftross 


para que en llegando el cafo, 
atrevidos , y refueltos 

por fu Rey á mi me aclamen, 
ya que a mi hijo me han muerto» 


Camb. Nada tienes que temer 


contra el logro de tu intento: 
los Soldados conjurados 

Lolo efperan el momento 

de embelftir : la Guardia mifma 
del Rey ganada tenemos: 
vamos 4 la execucion, 

no fe pierda ya lo hecho: 
venga la muerte de Arbaces 

en los que 2 ella concurrieron. 


Artab. Con ela elperanza, amigo» 


Íolo la vida entreten go. 


Lo difpuefto fe execute, 
- que yo de nuevo te ofrezco, 


que la mano de Semira 
fera de tu hazaña premio.  vafe. 


Mutacion de Ganivete Real , y fale 


Mandane fola. 


Afand Quanto fe engaña á si propria 
la que ya ha empezado á amar, 


quando pienfa en fus enojos, 


- que olvidar fu amor podra ! 


Digalo yo , que de Arbaces 
he fido amante leal, 

y al mirar en fu perfona 

la apariencia , O realidad 
de traydor contra mi fangres 
pensé aborrecerle Ya. 
Solícité fu caftigo 

en el Confejo Real, 
confegui le condenáran 

4 muerte; (fiero pelar! ) 

y quando crei con elto 
gozar de tranquilidad, 
verle en tan milero eftado- - 


y 


mi 


pa 
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mi amor volvió á diípertar 
de tal modo, que ya diera 
por ponerle en libertad 
la vida. Diofes Supremos, 
fi Arbaces aun vivirá? 
Si acalo le habrá cumplido 
aquel decreto fatal ? 
Pero no , no puede fer, 
ay loca temeridad ! 
que fi Arbaces fuele muerto, 
yo acabara , claro eftá.- 
Salen al paño Alarve, y Lucinda, 
Luc. Aqui la burla del tio, - ap. 
Alarve me ha de pagar 
con una cierta mentira, 
que no es nueva en el lugar, 
: 2 cuyo efecto mi induftria, 
le ha atraido por acá. 
"Alarv. Adonde de pieza en pieza, 
muger, llevandome vas ? 
Luc. Delante de la Princeía: 
no tienes que recelar. 
Mand. Quien á turbar mi dolor 
ha ofado haíta aqui el entrar * 
Alarv. Aunque yo he entrado feñora 
tu dolor no vi jamas, 
con que no pude turbarle: 
Lucinda me traxo acá, p 
fin que yo fepa por que: 
Luc. Aoras Alarve; lo verás. 
Señora » Íi una muger 
infeliz puede alpirar 
a que oygas fu juíta ques 
merezcale á tu piedad ::- | 
Alar», Qué embolifmo has difcurrido, 
Lucinda de Barrabas? . 
Mand. Di que bufcas, y quien eres? 
Luc. Lucinda criada leal 
de Semira [oy , que oy 
á tus pies me vengo 4 EquaÑ 


para pedirte jufticia 

contra efte vil desleal 
criado. tambien de mi caía, 
que con la ocafion que dá 
la concurrencia continua 
de podernos vér , y hablar, 
( quantos males [e evitarán, 
(1 fe evitara efte mal ) 

baxo de palabra , y mano 
de elpolo ( no puedo mas, 
que la venganza feñora, 

no me dexa re[pirar ) 

logró , que confiado Y::- 


Baltante te he dicho yá, 


bien me puedes entender 
no tengo que decir mas, 
fino que defipues villano, 
lin que fe quiera calar 
conmigo, efcapar intenta 
a tan remoto lugar, 
adonde de fu perfona 

no llegue a faber jamás; 
y no (oló para en efto 

lu alevosla » y ruindad, 
fino que para tener 

que lucir, y que galtar, 
me ha robado en efte dia 
un rico hermofo collar 


$ 


. de perlas, que yo tenia, 
y era todo mi caudal; 


y porque veas , feñora» 
que te digo la verdad, 
hazle mirar los bolíillos, 
que en ellos fe lo hallarás, 
Jufticia , heroyca Princefa, 


no permitas , que hombre tal 


oy fe quede fin caltigo, 
ó no me : piento apartar 
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de tus pies, mientras no logre 


te compadezca mi afán. 


Alaro, 
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Alarv. Tal teftimonio feñora, 
no fe levantó jamás: 
yo lancecito , y a [ol as? 
yo quitarla (u collart 
vaya, vaya, que el enredo 
es de lo mas fingular. 
M and. Sufpende la voz, aleye, 
que tu caltigo ferá 
exemplar en toda Perlia, 
(1 le llega averiguar 
tu delito. Alza del fuelo, 
muger. | 
“Luc. Lindamente vá. 
> .¿Mand. Soldados, ha de mi guardia. 
a Salen Soldados. 
Sold. Señora, que nos mandais? 
Ala, Ah perra, en qué me has metido, 
2M and. Ele hombre ved, y mirad - 
Í1 tiene un collar de perlas 
en fu poder. 
Luc. Le hallarán, apart, 
pues con difimulo yo, 
para poderle pelcar, 
fe le pufe en el bolíillo. 
Alar». A bien que aora verás 
la gran mentira que cuenta), 
y que no hallan tal collar, 
Sold. 1. Cómo le atreve a mentir, 
fi en elte bolfillo efta? facale, 
Ala. Voto a brios,que algun demonio 
me traxo una alhaja tal, 
que en toda mi vida ví. 
Tu eres bruja? claro eltá, 
y fin que yo te fintiera::- 
'Mand. Ea, calla, y no hables mas; 
toma tu alhaja mujer. 
Soldados, luego llevad 
á un obícuro calabozo 
3 elle infame , y eftara 
en él mientras tanto.que 


Luc. Pues li lo fabes , andar. -. 
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el caftigo le le dá. | 
Alarv. Gran feñora, vive Apolos 
que todo effo es falledad, 
y que Lucinda fin duda 
ali me quiere atrapar: 
no la creas , aunque has vifto 
ele maldito collar, 
que del infierno lin duda 
me le traxeron acá. 
Luc Traydor, contra lo que ven) 
aun imaginas negar? 
Mand Bien dices, llevadle luego. 
Sold. 1. Venga el vil. 
Otro. Venga el truan, 
Alar». Seanme teftigos, feñores, 
de que me quieren calar, 
que es lo mifmo que ahorcarme, 
punto menos, punto mass 
Ah picara, como pueda 
un dia delenredar ( 
elte embulte tan tremendo, | 
todo me lo has de pagar. llevanle. 
Luc, Mientras ele tiempo llega ap. 
la del tio pagaras, ed 
Señora mia, por Dios, 
que no le mandes ahorcar, 
que yo el robo le perdono, 
con que fe cate , y no mas. 
Mand. Yo fé lo que debo hacer. 
val. 
Mand. Ya que interrumpio elte acalo 
- el hilo demi pelar, | 
vuelve , vuelve , corazon) 
a padecer, y llorar 
Ja pena , que te labrafte 
artifice de tu mal. 
Sale Semira, y Lucinda. 
Lac. Reporta el.dolor , y mira:;- 
Sem. Nada hay aquí que mirar, 
y pues ya ha muerto mi hermano 
: fu 


e q 
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fu muerte quiefo vengar Sale Artaxerxes. 
de la manera que pueda, Artax. A Semira vi en Palacio, 


Mand. Quien ha vuelto á entrar acá ? yeré fila puedo hablar 
Sem. Yo loy , Mandane, que vengo, en [ecreto, para que 


para dar á tu crueldad 
la enhorabuena. 

Mand De qué? 
acalo dio libertad 
3 Arbaces el Rey mí hermano ? 

Sem. La vida le hizo quitar 
con Ífilenciofo fecreto, 
aunque yá publico efta. 
Ya tirana eltas vengada, 
en aquella fangre leal, 
que contra ti a los Diofes - 
por venganza clamara ; 
pues fi tuvo alguna culpa 
( que no lo creeré jamas) 
ha fido , fiera Mandane, 
tenerte á ti voluntad. 
Mira , cruel , fi tu enojo 
fe facia en fu fangre yá, 
O fi quiere nuevas viétimas 
tu nunca vifta crueldad. 


and. llegó de mi vido el fin ap. 
| y 


al oir tal novedad. 


: A 
Sem. No vi pecho mas ageno, 


Mandane ) de la piedad; 
pues á un cafo tan atróz 
aun el llanto no le dás. 


l 'Aand. Qué ligero es el dolor, 


- quando permite llorar! 
Semira , por Dios te pidos - 
que me dexes en mi mal: 

- ya para dexar el cuerpo 
el alma diípuelta efta: 
dexadme, vuelvo a decir, 


. fin hablar de Arbaces mas. vafe, 
| Luc Templa la pena feñora. 
Sem. Cómo puedo ? ( fiero mal!) 


fabiendo de mi, que efta 
libre fu hermano, fulpenda 
fu hermofo defden tenáz ; 
pero aqui eltáa. Dueño mio ? 


Sem. Cómo tal nombre me das, 


tyrano Principe, quando 

fin amor , y Íin piedad 

en mi hermano me has quitado 
de mi vida la mitad? 

Íi aft tratas á quien amas, 

al que aborrezcas , qué harás * 


Artax. Oyeme , efcuchame. E 
Sem. Áparta: 


ara mi fe acabó yá 

el oirte , el efcucharte, 
pues noté tu falfedad, 
ni me detengas, ni ligas, 
fino quieres , que á un puñal 
entregue mi triíte vida, 
pues entre él, y tu crueldad 
no sé qual es mas peligro, 
ignoro ft es riefgo igual, 

V anfe las dos. 


Artax. Sin duda llegó a fu oido 


la voz que efparcida elta, 

de que hice quitar la vida 

á Arbaces: con el pelar, 

y el enojo de efta prueba 

no quiío darme lugar 

a que la defengañára: 

mis aníias la feguirán, 

para que [epa el error 

en que fu belleza efta, 

pues halta verla aplacada 

mi amor no fofegara. | 
Vafe , y fale Arbaces disfrazado 

Árb 
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Arb, Recatado , y efcondido, 
valido de efte disfraz, 
bufctandoá Mandane corro 
todo el Palacio Real, 
porque fin verla primero) 

y procurarla a placar 
no hay en mi pecho valor 
para poderme aufentar; 
pero foy tan infeliz, 
que no la puedo encontrar, 
Mas á donde temerarios 
mis paíos corriendo ván + 
No. es efte Íu Gavinete ? 
Mal me puedo yo engañar, 
y ella aqui fe vá acercando; 
Cielos, al verla llegar, 
el valor en cobardía 
fiento que trocado efta, 
que como en la aprenfion fuya 
sé que elto y por desleal, 
folamente la apariencia 
de reo me hace temblar, 
Halta recobrarme un poco 
aqui me quiero apartar. 
Efcondefe, y fale Afandane. 
24and. Ola, Guardias, 2 ninguno 
aqui [e permita entrar. 

Scld. Afi lo herémos feñora. 

Mand. Vos tambien os retirad, 

V afe el Soldado. 
Ea dolor , yá eltamos folos, 
ya tenemos libertad 
para llorar , y fentir 
nueftra alevoía crueldad. 
Yo mas que leona fangrienta, 
con ira fin exemplar,. 


de Arbaces mi amante, y dueño, 


la vida fupe quitar. 
Yo he imitado en perleguirle 
al tigre, fiera rapaz, 


que emplea fiempre fu faíra 
en quien le ha alhagado mas. 
Yo a pelar de los afetos» 
que en fu favor vi brotar 

en el pecho de mi hermano, 
tanto fupe porfiar, 

- que en fu muerte confintio, 
a pelar de fu piedad. 
Contra eflte cargo mi honor 
fiento y que refponde ya) - 
que como hija de Xerxes 
lu muerte debi bufcar; 
pero que importa que alí 
me pretenda folegar, 
fi el Amor que no. guardó 
fueros y ni leyes jamás, 
efta poniendo á mi cuello 
de pena un fiero dogál, 
que quitandome el juicio, 
me llega a defefperar ? 

Y pues que ya fin Arbaces 
mi vida muerte [erá, 

ya que colerica fupe 
confeguir fu fin fatal y 
fepa feguirle tambien, 

y elte fangriento puñal:;- 

Arb. Qué efeucho? 

/Mand. En mi pecho 
llegue una vez á acabar 
con mis penas, 

Sale Arb. Tente, aguarda. 


AMTand. Arbaces, (eftoy mortal! ) 


eres lombra, 0 ilufion, 
fantafma , O realidad ? a 
que yo (ay de mi!) Í1, pio e 
no puedo no relpirar: 
dime Í1 vives , O mueres? 
y Í1a vengarte quizas 
en mi de tu muerte buelves 
musa que en vano ferá, 

pues 
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pues al (ulto de mirarte 

es inutil el puñal: 

4 que embargado el aliento, 

el pullo fin palpitar, 

fín latir el corazon, 

me falta e lo vital! 

Ay de mi! | 

Cae defmayada , y la veciheil 
en fus brazos, 

'Arb. Hermofa Mandane, 

mi bien, Delmayada eltá 

al fuíto de haberme vifto, 
¿1 porque Artaxerxes quizás, 
para alegurar mi fuga, 
y ocultar la libertad 
que me ha dado, la diría. 
me habia hecho marar.. 
Elto fue fin duda alguna: 
vuelve, mi bien, a cobrar 
elfos hermofos luceros , 
no con eclyple fatal 
empañes á media tarde: 
de tu belleza el criftal; 
vivo eltoy para adorarte, 
á merced de la piedad 
de una amiítad verdadera, 
que imaginando quizás 
mi inocencia , quilo darme 
la vida , y la libertad; 
y [iendo fuerza ns AS 
para poderla lograr, 
fin verte mi amor primero), 
no lo quife executar: 
para efte efeto tomé, 
Mandane, aquelte disfraz, 
y con él:;- Mfand. Ay infeliz | ! 
Arb. (En si vá volviendo yá ) 
| vengo á verte. 
' MMand. Tente, Arbaces, 
como quando vivo eltás, 


AY 
4 mi me ha dicho mi hermano, 

que hizo tu vida acabar? 

Arb. Ela, Mandane , fue traza 
para ocultar fu piedad, 

Mand. Calla > Arbaces , no profigas 
(ay de mi! ) qué [e dirá, 
li en elte retiro mio 
alguno te há vilto entrar? 
y aunque nadie te haya vifto, 
cómo traydor desleal, 
delante de mi te pones, 
fin que temas mi crueldad ? 
Huye , tyrano , al momento, 
no y no te detengas mas), 
que al verte vivo , Otra vez 
mi honor batalla me dá, 
y. fiento tanto tu vida, 
corno antes tu fin fatal. 

Ar). Cómo querias , mi biers 
que llegale a abandonar 
la Corte, fin que te viera 2 
no era poíible a mi afán. 

Mand. Arbaces p el verte aquí. 
tambien 4 mi me le dá, 

Arb. No con efo tu delden 
me pretenda atormentar, 
delpues que mas compaísiva, 
mi bien, te pude efcuchar. 

M and. Mientes villano , y li.acalo 
elo efeuchalte, ferá 
ilufion de tus oidos , 
O error mio en el hablar. 

Arb. Puede fer, pero con todo 
caít me atrevo á efperar, 
que objeto loy de tu amor, 
lea mentira , O fea verdad. 


Mand. De mis iras , de mi enojo, 


de mi rencor lo ferás, 
halta que Pague tu vida 


la que quitó tu crueldad, 
E 2 


Az 
4 mi padre. Arb.. Si elo crees, * 
feñora muerte me da, 
que no la fentiré tanto 
como que a mi voluntad 
de femejante delito 
la imagines tu capaz, 

Toma qn acero cruel, 
balilifco de metal, * 

y.con él mi trifte vida 
fatisfaga tu crueldad: 
difpuelto efltoy á la herida, 
li en ella tu gufto eftá. 

Mand. Que yo te diele la muerte 
fuera premio atu maldad , 
para efcufarte la afrenta, 
que le debe á tu impiedad. 

Arb. Dices bien, que por tu mano 
la muerte vida ferá; ' 

y para que no lo fea, 
yo proprio me he de matar. 

Mand. Tente : difcurres acalo, 

que tu fangre baltará: 

3 fatisfac er mi injurla, 

ni mi coléra á templar? e 

Pues no , tyrano , que quiero 
mueras en publicidad 

con afrenta , y fin honor, 
como vil , y desleal. 

Arb. Pues fi elo quieres , ingrata, 
muy prefto lo has de lograr, 

y hemos de ver elte dia 
quien a partido fe da, 

o el amor que yo te tengo» 
o tu defden pertináz: 
moriré como pretendes, 
voyme otra Vez a entregar 
a la prifion , y a la muerte: 
advierte [1 quieres mas. 


24and. Ni tanto, (ay de mi!) detente 


Arbaces (eltoy mortal!) 
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Arb. Si folicítas mi muerte, 
qué tengo yá que elperarto > 
Quedate con Dios Mandane, | 
Mand. Donde con tal prifa vás 2 
Avrb. A morir. A4an Efcucha, atiende, 
Arb Qué hay que te pueda elcuchar, 
fi me has de decir defpues, 
( fi acafo fuele piedad ) 
que es de tu lengua desliz, 
o que es mi oido fáláz? 
Mand. Qué importa que telo diga, 
pero vete, acaba yá. 
Arb. Yá me voy. M44.No á la sai 
fino 4 un. remoto lugar 
donde no fepa de ti. 
Arb. No quieres decirme mas? 
Mand No. 
Arb.Pues fiendo de efa fuerte, 
de una vez quiero acabar 
con mi defdicha , y mi vida; 
á morir voy. 
Mand. No hagas tal. EQ 
Avb. Mandane > ya Anita 2 
eftoy , ho quiero piedad 
de ninguno , fi de ti 
no la conf Ig0 alcanzar, 
y porque no juzgues que efto 
lolo fe queda en hablar: 
Soldados, Guardias , venid, 
y á Arbaces aprifionad, 
MMand. Ay de mí! calla , detente, 
fin duda que loco eftás ? 
Arb. Si Mandane, y no te admirez 
quando llego a a imaginar, 
que de ningun modo acierto 
a complacer tu crueldad: 
dí finalmente qué quieres * 2 
Mand. Pues no te lo dixe ya? 
que te aufentes , y me dexes. 
Arb. Y elo Mandane es piedad ? 
 Mand. 
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Hand. Lo queés, Arbaces, no le, 
huye, y no preguntes mas. 
Arb, Será con la condicion 
de volverte a ver, y hablar. 
/Mand. No tienes , no, para qué. 
Arb. Infiel, lime has de acabar 
con tu rigor, por qué impides 
que lo execute el puñal? 
Mand. No me apures tanto, Arbaces, 
yo ne iré , lino te vas. | 
Arb. ashes MM and. Dexame, vete, 
Arb. All Mandanefera; 
pero mira que es en fé 
de que algun día quizás 
defengañada de que 
fiempre te he fido leal, 
depuelto tanto defden, 
mi amor correlponderas. 
A4and. Aora vete, que defpues 
lo que he de hacer le veras 
Arb. Guardate el Ciclo » Mandane. 
MMand. Siendo de ti , bien hara, 
Vanfe cada uno por fu lado, y pee 
Lucinda. 
Luc. En el encierro metido: 
cómo eftará el perillán? 
Bien me ha pagado la burla, 
yle cayó que raícar. s 
Cómo quedó el badulaque 
con el texto del collar. 
Ved lo que haceis , Mofqueteros, 
- que f1 os la quiere pegar 
una muger, [1 no es oy, 
mañana Alo lograra: 
Defpues que purgue muy bica 
Tu pecado pienfo hablar 
2 mi feñor Artabano, 
ara que le haga facar 
de la carcel con la carga 


de que fe haya de calar 


conmigo: aora me voy 
a vér la fiefta Real 
de la Jura de ArtaXerxes, 
que no es razon elperar 
4 que me cuente ninguno | 
lo que yo puedo atilvar. vafe. 
Se defcubre mutacion de Templo mag- 
mifco deftinado para la Jura, y Coro- 
nacion de Artaxerxes , Trono q. ur 
lado , y encima Cetro , y Corona: una 
Ara en el medio con el fimulacro del 
Sol , yal pie de ella fuego: encendido. 
Salen Artaxerxes y Mandane y y Ár- 
tabano con una taza dorada, y acom= 
pañamiento de Grandes , Guar- 
dias , y Damas. 
Mujfic. A la feliz Jura 
del grande Rey nueltro 
concurran feltivos, 
y alegres los Reyno0sy 
que forman del Alia 
el noble emisferto; 
Y Apolo divino 
dilate fu Imperio, 
para que domine 
en el mundo entero. 
AÁrtax, Haroycos, y nobles Perlas, 
1e en elte fumptuolo Templo 
del Sol, para coronarme 
uniftels vueltros afectos: 
de vueítro amor atraido, 
oy a todos Os Ofrezco) 
que en mi vendreis á tener 
Rey, y Padre 4 un miímo tiempo, 
Defenderé con mi vida 
los laureles de efte Imperto:' 
confervaré las conquiítas, 
que mis Padres adquirieron: 
oblervaré exatamente 
todas las Leyes , y Fueros > 
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honores , y exempciones, 


que fon proprios de elte Reyno; 


y porque quedeis leguros 
de todo quanto prometo, 
ante Apolo nueftco Dios 
de ello os haré juramento, 
-fegun el rito oblervado 
e Perfiano Emisferio. 
Artab. A mimetoca , leñor, 
la lacra Taza ofreceros) 
para que invocando á Apolo 
al pafarla á vueftro pecho» 
le pidais, que fu licor 
lea para vos veneno, 
en calo de que falteis 


al lolemne juramento, 

La fortuna para hacerle 

es ella que aqui conferyo. 
Dale un Libro, 

Ya llegaron mis arrojos Apo 

al apetecido puerto, 

pues bebiendo elte licor, 

le acabará [u veneno, 

á tiempo que prevenidos 

Cambifes, y el vando nueftro, 

alaltarán con las armas 

los porticos de elte Templo, 

para aclamarme Señor 

de efte dilatado Imperio. 


Ártax. Atiende , Perfia , a mi voz, 
todo el pueblo me efté atento 
pues ya para coronarme 
voy 4 hacer el juramento. 
a Grande Apolo , por quien Abril florece, 


por quien todo en el Orbe vive, y nace, 
pues la fé mia tu piedad merece, 

folemne juramento aqui te hace; 

y fi acaío faláz yo le rompiele, eds: 
un rayo de tu esfera el pecho abrale, ch 
O para mayor pena acá en mí feno, 

le vuelva efte licor en cruél veneno, 


waa beber , tocan caxas, y fe fufpende , poniendo la Taza fobre el Ara. 


Pero qué es elto? 
Sale Luc. Señor, 
al reparo acude prefto, 
pues de [ediciofas gentes 
“cercado efta todo Gl Templo, 
que tu muerte > O tu prifion 
á voces eftán Eno: 
Artax, Pues conio ? | 
Artab. Fingir procuro. aparte. 
Quien de tan bárbaro intento 
ha ofado hacerfe cabeza ? 
Luc, No lo sé, feñor. 


Artax. Yo creo, 
que Arbáces ferá fin duda: 
tarde conocí mi yerro. 
Artab. Cómo puede ler Arbaces, 
quando en la prifion ha muerto ? 
Artax. Ay, Artabano te engañas, 
libertad le di yo meÍmo 
cruel con mi proprio padre: 
en no caltigarle pienfo 
que he labrado mi ruina. 
Artab De qué es feñor el recelo, 
quando para defenderte. 


baf- 
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bafta el valor de mi pecho ? 


Luego lo verás. Fortuna, ¡ap. 


el gozo viene "completos: ::; 
Artax. Bien dices y leal: Artabano: 
a caltigar elte excefo | 
vamos , valientes Sáldados, 
antes que ganen el Templo, 


Sale Sem.«Donde vás) eñor + detente, 


elcuchame a mi primero, 
que fi a vencer el tumulto 
ácude tu heroico esfuerzo, 
ya no hay para que [algas, 
eftando el motín deshiecho. 5) 
Aatab:Ay de mi! apare: 
Ártax. De qué manera * 
Sem. Efcucha todo el fuceflo; . 
Para prenderte (eñor, 
tu ingrato tu aleve pueblos 
( fiendo lu infame caudillo 
Cambifes ) con vil denuedo 
habia del Templo ganado 
elle recinto primero; 
pues viendoíe apadrinado 
de muchos de los de adentro», 
con poca dificultad 
pudo lograr el troféo; 
con el qual mas animo(o, 
mas olado , y mas re(uelto, 
quifo penetrar altivo 
al mas relervado centro, 
donde tu perfona eftaba 
para hacer el juramento, 
En elte tiempo feñor, 


llegó mi hermano 4 aquel puefto, 


fia; que fepamos de donde, 
¿pues le juzgabamos muerto. 
Pulfose hantraño > y valiente 
entre el horroroío eftruendo,, 
y contra.la aleve chuíma 
hizo de librarte empeño; 

y con la elpada , y la lengua 


a los unos reprehendiendo, 
y a los otros caftigando, 


domo de eíte monitruo el cuello; 
que quando combaten juntos 


la valentia € mgenio, 
fnele confeguarle liempre 
el laurel del vencimiento, 
Cambifes , que temerario. 
quifo feguir lus intentos, 
perdio la vida cobarde 

al impullo de lu acero; 

y como €l era cabeza 

de efte deteftable cuerpo, 
con fu muerte le deshizo 
en humo, en polvo, y en viento. 
Supongo que le ayudaron 
para lograr el trofeo 

muchos valientes Soldados, 
que 2 fu lado fe pufieron; 
pero lu exemplo fue caula, 
que a todos les fue moviendo; 
por efto digo , que Arbaces 
fue quien redimio tu riefgo. 


Artab. Ah hijo cruel, y alevofo, ap. 


en que peligro me has puefto ! 


Mand. Sin duda fue leal Arbaces: apo 


corazon mio , alentemos. 


-Artax. Los Euntes fin duda alguna 


me Infpiraron , me influyeron 
el dár libertad á Arbaces, 
efparciendo que era muerto. 
De lu conftante lealtad 
nunca delconfió mi pecho, 

y aora juzgo que Cambiles 
de aquefte Pta fiero, 

y de la muerte del Rey 

ha fido agrefor funelto. 
Adonde Arbaces quedo * € 


que quiero verle el primero. 


Sal, Arb. A tus piesnoble Artaxerxesy 


de nueyo mi vida ofrezco 
que 
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que fi trayd: Je me imaginas, 
folo la 4huerte pretendo,” 4 
Artax. VEA mis brazos, Arbaces, 
etando' seguro) > y ciertos P ” 
d nunca he dudado yo 
de la lealtad que en ul pruebo; 
no obítante que fe haa unido : 
indicios tan manifieftos, - 
que reo te conftitu yaa) , > 
fín que quieras (necio empeño! ) 
a favor de tu inocencia 
romper el trifte filencio, 
Ea Arbaces, céla yá, 
dime quien ha fido el reo; 

ue dió la muerte á mi padte,. | 
que fi lo haces te prometo 
partir amigo contigo 
la Corona y el Imperio, 
y darte a Mandane bella 
por efpofa, por (er premio, 
que le debo a tu valor, 
que oy me ha dado vida y Reyno. 
Ea Arbaces, yo lo pido, 
declara todo tu pecho, 
Art. Llegó de mi muerte el plazo: ap, 
Ah hijo cruel, y langriento! > 


Arb. Inviéto , heroico AAA 


[1 yo ALGU premio merezco 
por los ios lervicios, 
que á tu perfona le he hecho, 
fea leñor permitirme 
continuar en mi filencio; 
cree , que inocente foy, 
pues fabes 1d te dehiendo, 
Otra cofa no diré, 

aunque me falte el aliento. 
Artax. Arbaccs, pues a callar, 
ó 4 morir eftas refuelto, 
de tu inocencia en abono 
haz fiquiera juramento 
ante Apolo Soberano, 
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fegun be del Reyno»? 
Ela esda dorada Tazay 

con quea parar: me prevenge ' 
de:guardar ¿ms valallos 

fus Exempciones > y Fueros: - 
tomala tu de mi mano, 

€ invocando al Sol. peo pmomAs 
de tu caula hazle poca 
pidele , que jufticiefos... o 
Í1 acafo fuilte o auendE ; yn 
fea para tí veneno 9) 
el Régio Vino, que Inclúye. 
elte dorado embelelo.. 02003 

Arb. Eftoy prompró a pda. 
Toma ta Taza: 

Artab. Ay de mil (1 Lo comficiitd, ap 
el veneno:que difpute, 
contra mi hijo [e ha at 

Arb A 'mijaramento atienda > 
efe celelte Emisfertoj 29:00 
y tu Apolo Soberano, 
á quien invoco primero 
por teftigo de que loy 
inocente del excelo 
en que la Perfta me culpas; 
permite jufto , y fevero:,' 
í1 fabes que [oy culpado» 
que elte licor que yo bebo, 
le vuelva contra mi vida. 
inexorable veneno. > M4 a:beber. 

Artab. Qué haces 'Arbaces, detente, 
que elo'es lo que incluye dentro; 
pero qué dixe ? (-ay de mu!) 
mas yá no tiene remedio. 

Artax. Qué efcucho ? fiera cantela ! 

Arb. Qué pelar! valgame el Cielo. 

Artax. Como traydor, halta aora 
tus labios no lo adyirtieron ? 

Artab, Como para ti mis iras 
te le tenian difpuelto: 
yá no firve el difsimulo, 

quan 


quandorel matural afetto. 
de padre pudo arrancarme: 


¿ «del labio tanto fecreto, 


Yo fui Artaxerxes, quien 
2 Xerxes dió muerte fiero», 
para coronarmifangre;: 
para ufurparte el Imperioz:: >: 
toda tu Real Fambha 
extinguir quiío mí aceros 
el que encontrafteis 4 Arbaces. 
de frefca fangre cubierto, ::: 
yo fe le pule.en Ja mano; <> 
para ocultar el fucefo: 
íu turbacion: era horror 
de vér delito tan feo 
.en mi», y:el amor de hijo 
quien:mantuvo fu fil encioz 
y enfin, fino hubiefe fido 
tan leal Arbaces ; es cierto ». 
que ya te hubiera quitado 
la vida con el Imperio. 

Arb. Qué es elto padre, y [eñor ? 
tal pronuncian tus acentos? 

Artax. Traydor, villano, y cruel). 

ue no contento tu exceílo 

en dar la muerte a mi padre, 
barbaro , fiero , y langriento: 
me hicifte fer fatricida, ' 
Oy moriras'á mi aceros 


| sem. Ay infelice de mi! 


Art. No has de lograrlo tan prefto,, 
que note hablara tan claro, 
Ír no previniera el riefgo. 
Ea valientes Soldados, - 
ya queel lance (e ha difpuefto 
de otro modo que penfamos, 
2 nueítro brio apelemos. 
Muera el tirano Artaxerxes. 


| se ponen a fu lado. algunos Soldados. 


1ax. Entre traídOress me veo. 


1. + Valedme , Cielos Divinos! 


y Jura de Artaxerxes.. A7 
OS. 


Artax. A ellos, nobles compañer 

Sold. A tu lado eltamos todos, 
arda en pavelas el “Templo. 

Ártax. Ay trifte, que de mi Guardia 
la mayor parte fe ha vuelto 
contra mi: amigo Arbaces., 
muy grande es el ricígo nueltro, 

Arb. No temas, noble ArtaXerxes, 
pues bafta lolo mi pecho 
para librarte. Artabano, 
detén ele infame acero, 
manda alos viles traydores, 
que de tu parte le han puefto, 
que fe retiren, fino, 
yo te juro, y te protefto,, 
que en defenía de mi Rey 
( pues otro medio no tengo, 
por fer los traydores tantos ) 
elte tirano veneno. 
pienfo aplicar a mis labios. 

4rtab. Qué dices, barbaro , necio > 

AÁrb Que Íl acometes al Rey, 
al momento me le bebo. 

AÁrtab. Dexame ; O hijo traydor, 
que logre mis penfamientos, 

Arb. St un palo dais adelante, 
el veneno palo al pecho. 

Art. Tente, Arbaces, qué pretendes + 
ya vencido me confielo, 
pues para verte morir 
valor no tengo , ni aliento: 
luelta > fuvelta aquela taza, 
pues tambien la efpada dexo, 

Sold, La fu ga nos lalve,amigos, 

Ma.QuélealtadiSem Quéséri 

Artax Sigante los rebeiados, 
y Artabano monftruo fiero, 
de maldades , y traiciones, 

, defele la muerte luego. ) 

Arb. Detente [eñor, elpera, 

revoca el orden leyéro, 


AYrOF,, 
buyen.. 


mien to. 


48 
y li ha de morir mi padres: 
dame la muerte primero. 

Artax.Darel perdon 4 Artabano, 
heroico Arbaces, no puedo, 
porque excede fu maldad 
de mi clemencia los fueros, 
Áin que por elo confunda 
con:el inocente el reo; 
pues quiero darte a Mandane 
por elpola , y por mas premio 
yo con ta hermana Samira 
celebro mi cafamiento. 

En pago de tu lealtad 
otro yo hacerte pretendo , 
pero librar 4 tu padre, 
ni debo , ni puedo hacerlo. 

Arb. Pues feñor, tampoco yo 
aceptar tu favor puedo, 
pues á precio de la muerte 
de mi padre no le quiero. 
Entre rigor , y piedad 
bulquele, feñor, un medio: 
de Artabano late en mi 
la langre , diípon fevero, 
que a mi la muerte me dén 
por mi padre: elo pretendo, 
librarle con mi caftigo, 

y ferás á un miímo tiempo, 
invicto , y noble Artaxerxesy 
compallvo, y y julticiero; 

y hiafta confeguir de tl 
aquelte amoroío empeños, 

á tus pies me has de mirar 
inmovil, rendido, y tierno. 

'Ártax. Levanta Árbaces , no mas. 

Quede á los Perlas exemplo 
del poder de la virtud, 
de que es efpejo tu pechos 
viva Artabano port) 
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pero lealen undeftierrovbucon 
Artab. Por:tanta merced (esos 
humilde tus plantas belo.. ' 
Arb. Mas elclavo que valállo, 
tuyo, feñor me confielo 
pues con tales benefizios | 
te hacesdel corazon:dueño.:::: 
Y ya que Mandane bella: 
es de mis anfias el centro»: 
y tu me la has prometido 
para honrar mi humilde psche 
íi acaílo de fus:enojos: | 
ha templado el duro ceño, 
oy colmará confia mano 
quantas dichas apetezco. 
Mand. De tu inocencia en albricias 
es mi mano corto premio; 
y pues mi hermano lo quieres + 
ca tuya yá me confielo. 3] 
Artax. Semira pues vilte yd, 
que no foy tan cruel, y fisre 
como penlalte , oy [erás 
mi efpola, 
Sem. Señor , mi afecto 
yá fabes quan firme fuele, 
Luc. Pues ya que todo es contento, 
te pido invicta Princeía, 
que pues fin boda me veo» 
deis la libertad 4 Alarve, 
que fe halla 2 mi inftancia prefo, 
que entre prifiones y y boda 
lo mifimo es elto que aquello. 
Mand. Ya que tu por el me pides, 
fu libertad le concedo. 
Luc. Vivas feñora mas años, 
que los del Fenix Sabéo, 
Arb. Pues la Tragedia fe acabes 
Mafica , y Coro diciendo: : 
Tod. y Mufc» Ala feliz Jura Seo, 
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